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VAN DE REDAKTIE 


Het kwartaaltijdschrift voor theorie en praktijk verkeert in haar 
tiende jaargang. Met nr. 40 (januari 1990) zal de eerste tien jaar 
vol zijn. 

Toen we inapril 1980 met jaargang 1 nr. 1 begonnen, startten we 
met de 300 abonnees van Theresiahoeveblad, dat voorloper was 
van ZEN. Na enkele jaren was dit bestand gegroeid tot rond 800 
en samen met de losse verkoop in boekwinkels en centra was 
weldra de oplage van 1000 ex. te klein. 

Eigenlijk groeit het aantal abonnees nog gestaag. Maar … helaas 
vallen er de laatste jaren ook veel af, omdat … velen vergeten te 
betalen, ook na een twêêde betalingsverzoek in het julinummer. 
Deze niet-betalende abonnees moeten we dan zeer tot onze spijt 
aan het eind van het lopende jaar uit het bestand schrappen. 

In 1988 waren dat er, schrik niet, 60. Voor onze kleinschalige 
witgeverij is zo'n bedrag (60 x f 21,-) echt veel. Nu een dergelijk 
verlies niet meer door andere inkomsten in Theresiahoeve kan 
worden opgevangen, drukt het extra zwaar op de uitgeverij, die 
door Judith Bossert is overgenomen. 

Wilt u daarom zo goed zijn uw abonnementsgeld in ieder gevalte 
voldoen? En als u ten onrechte een tweede betalingsverzoek 
krijgt, geeft u ons dan even een berichtje, dan herstellen we de 
fout onmiddellijk. 

En …als u ZEN de moeite waard vindt, werft u dan een (of meer) 
nieuwe abonnee(s)? Dat zou een geweldig kado zijn voor een 
tien-jarige! 








TEISHO 


Nansen en Joshu, dagelijks bewustzijn 


Onderstaande teisho is door Harada Sekkei Roshi gehouden tijdens 
een sesshin in Johanneshof in Zuid-Duitsland in de zomer van 1987. 
Ze werd bewerkt en in het Duits vertaald door Nagako Hoffmann- 
Okada. De teisho van drie sesshin in Johanneshof en in Rüdesheim 
werden bewerkt, vamengesteld en uitgegeven in het Duits. De titel van 
de bundel is ZEN-REDEN, Shi tei sen. 

Harada Sekkei Roshiis zenmeester van Hosshin-ji van Japan en komt 
regelmatig naar Duitsland. Eénmaal was hij ook in Theresiahoeve te 
Langenboom. 


In het verleden zijn er velen geweest, die de dharma hebben verwerke- 
lijkt. Eén van de beroemdsten onder hen was Joshu. Over hem wil ik 
vandaag vertellen. 

Het verhaal stamt uit de tijd, dat Joshu als jonge monnik bij Meester 
Nansen zijn zen-oefening begon. 

Op een dag vroeg Joshu zijn meester: "Wat is de Weg?” 

Nansen antwoordde: “Alledaagsbewustzijn is de Weg”. 

Wat betekent ‘alledaagsbewustzijn'? Alledaagsbewustzijn is jullie 
dagelijks leven, hoe je opstaat, eet, je wast en alle andere handelingen 
van alledag. Daarbij is ingesloten je vreugde, je woede of je verdriet en 
je dromen. De geest van alledag is alles. 

Na dit antwoord vroeg Joshu verder: “Hoe kan ik deze alledaagse geest 
ervaren? Moet ik daarnaar zoeken?” 

Nansen antwoordde: "Als je naar de Weg zoekt, dan raak je ervan 
verwijderd’. 

Wat betekent dit antwoord? Het betekent, dat de waarheid, het ware 
zijn hier en nu, de werkelijkheid niet door het bewustzijn te ervaren is. 
De werkelijkheid gebeurt vóór het bewustzijn. Daarom kan men daar 
met behulp van het bewustzijn niet komen. 

Daar staat een kassettenrecorder. Als jullie met dat ding als feit één 
zijn, gebeurt dit niet op het niveau van de taal. Als je het in woorden 
vat, bestaat dit één zijn niet meer. 


Juist tot de werkelijkheid, die vóór de taal ligt en niet door woorden te 
vatten is, moet je zien door te dringen. Met andere woorden: jullie 
menen, dat het water koud is en het vuur heet. Zo is het niet. Het water 
is nat noch koud, het vuur is droog noch heet. Als je dit eenmaal hebt 
ervaren, pas dán kun je zeggen, dat het water koud en het vuur heet is. 
Met andere woorden: als jullie ergens aan denkt of ergens over fanta- 
seert, of meent, dat je een onoplosbaar probleem hebt, wat gebeurt er 
dan? Dan gebeurt alleen maar het denken, het vermoeden of het 
fantaseren zelf, oftewel het bewustzijn op zich. Dat betekent: het 
bewustzijn kent geen bewustzijn. Voor waardeoordelen zoals goed of 
slecht, moreel of immoreel is daar geen ruimte. In het denken op zich 
bestaat niet zo'n toegevoegde waarde. 


Meester Dogen ging naar China om daar de zenoefening te ervaren. 
Welke reden had deze jonge Japanner trouwens om naar China te 
gaan? Dogen had als jonge monnik gehoord, dat ons totale zijn al 
Boeddha is. Maar hij twijfelde: als dat zo is, als we dus allemaal al 
Boeddha zijn, waarom hebben we dan nog zenoefening nodig? Omdat 
er toentertijd in Japan geen enkele leraar was, die deze vraag kon 
beantwoorden, ging hij naar China. Hij leefde daar middenin zijn 
probleembewustzijn — deze enkele vraag — en vond tenslotte de 
verlichting bij zijn meester. Daarop keerde hij naar Japan terug. 
Toen men hem vroeg wat hij in China had geleerd, zei hij: "Alles wat 
ik heb geleerd is: mijn ogen staan horizontaal en mijn neus staat 
vertikaal. Bovendien bestaat er geen dharma. Daarom ben ik met lege 
handen teruggekeerd”. 

Dat was het hele antwoord van Dogen, die later de grondlegger van de 
sotoschool van zen werd. Daarmee is deze uitspraak van Dogen een 
grondpijler van de sotoschool. 

Deze uitspraak werd in het verleden en wordt helaas ook nu nog zeer 
onjuist uitgelegd, zoals: Als wij allemaal vanzelfsprekend 'zó-zijn’, of 
allemaal al Boeddha zijn, dan hoeven wij helemaal niets te doen. 
Daardoor blijven velen zelfingenomen steken bij hun zogenoemde 
zó-heid. Daaruit is de wijdverbreide foutieve shikantaza-interpretatie 
ontstaan: zonder een doel, eenvoudig hier en nu zijn, is voldoende. 
Deze aanwijzing leidt in de verkeerde richting, omdat, als men geen 
doel hebben wil, dat juist een doel wordt. 


Terug naar de geschiedenis van Joshu! 








Toen hij vroeg: “Hoe kan ik de Boeddhaweg of het dagelijks bewust- 
zijn ervaren?” antwoordde Nansen: “Als je de Weg zoekt, zul je er van 
afraken”. Joshu onderzocht verder: "Maar als men de Weg helemaal 
niet zoekt, weet men niet, wat de Weg is en wat niet . Daarop 
antwoordde Nansen: “De Weg behoort niet tot het weten noch tot het 
niet-weten. Weten is niets anders dan illusie. Niet-weten is niets 
anders dan onverschilligheid, De werkelijkheid ligt voorbij weten en 
niet-weten. Als je de Weg (of de werkelijkheid) zelf wordt, ervaar je 
helderheid en leegte en ben je als een wolkenloze, heldere hemel waar 
niets meer te verwerkelijken valt”. 

Bij deze woorden van Nansen werd Joshu verlicht. 

Later zei Joshu: “Voordat ik verlicht was, werd ik door de tijd beheerst, 
maar sinds de verlichting beheers ik de tijd”. 

De jonge Joshu was een zeer ijverige leerling, die telkens weer ratio- 
nele vragen stelde. Maar na de verlichting sprak Joshu tegen alle 
mensen over de dharma. 

Op een dag vroeg een jonge monnik hem: "Waar is de Weg?” Joshu's 
antwoord: “Achter de muur”. De vraagsteller was ontevreden: “Ik 
bedoel niet de straat voor het huis, maar de Boeddhaweg”". Joshu 
antwoordde: "De grote weg achter de muur voert naar de hoofdstad 
Choan”’. 

Daarmee laat Joshu zien, dat de Weg niets anders is dan deze vraag- 
steller zelf. De Weg, die hij bereiken wil, is hij zelf. 

Joshu heeft zeer veel moeite gedaan met behulp van de taal de dharma 
te verduidelijken, omdat hijzelf geleden heeft onder de intellektuele 
woordenwisseling, het probleem van de taal. Daarom zijn er vele 
verhalen waarin hij probeert de dharma met woorden te verklaren. 
Verhalen van de jonge Joshu vóór hij de Weg kende, en van de oude, 
die de Weg had ervaren. 


De hele zengeschiedenis, die voor jullie misschien heel vreemd is, 
handelt louter en alleen over dharma, dat betekent dat ze ten doel 
heeft, dat jullie wakker worden en inzien, dar jullie zijn hier en nu niets 
anders dan dharma is en dat er buiten deze toestand geen dharma 
bestaat. De waarheid of werkelijkheid, die met het woord dharma 
wordt uitgedrukt, is jullie tegenwoordigheid hier en nu. Buiten jullie 
huidige zijn bestaat er geen dharma, geen waarheid, geen werkelijk- 
heid. 

Alleen maar om dit te zeggen, vertellen wij de vele oude verhalen en 


noemen we de namen van de oude meesters. 

Dharma is niets bijzonders of mystisch; dharma is jullie dagelijks 
leven, jullie zijn in de werkelijkheid. Deze ongewone waarheid begrijp 
je niet, omdat het zo vanzelfsprekend is. Niet een gebrek aan weten 
verhindert jullie de dharma te zien, maar omdat de dharma zo gewoon, 
zo vanzelfsprekend, helder en duidelijk is, heeft men enorme moei- 
lijkheden om te begrijpen waarom het gaat en wat het is. 

In deze vaste overtuiging, dat dharma niets anders is dan je werkelijk- 
heid hier en nu, niet iets bijzonders, speciaals, sakraals, heiligs of 
mystisch, moeten jullie heel erg duidelijk zijn - als begin van je 
zenoefening. Dit begin is echter tegelijkertijd het doel van de zenoefe- 
ning. Dus precies waar je met de zenoefening begint, kom je ook weer 
uit. Daarom moet het je bij het begin heel duidelijk zijn, wat er te 
bereiken is: het zijn hier en nu; heel gewone, vanzelfsprekende tegen- 
woordigheid. Dat en niets anders is Dharma. 


Juiste zenbeoefening begint met de eerste komponent: daishinkon, 
groot vertrouwen, geloof en overtuiging, dat er buiten deze werkelijk- 
heid geen dharma bestaat. Dit ondersteunt de zenoefening. 

De tweede komponent is daigidan, grote twijfel koesteren. Als je met 
je verstand hebt begrepen, dat dharma niets anders dan jullie zijn is, 
ontstaat vanzelf de vraag: Hoe kan de waarheid zo oergewoon zijn? 
Deze twijfel, deze vraag, dit probleem moet zeker ontstaan. Houd je 
daarom met dit probleem bezig als met een kostbaar bijkomend 
verschijnsel van je zenoefening. Dat bezighouden moet zó gebeuren: 
niet ik heb een probleem, maar ik is gelijk probleem. Er bestaat niets, 
dat als ‘ik’ aan te wijzen is, want als je je met het probleem bezighoudt, 
is er alleen maar probleem, alleen maar probleembewustzijn. 
Probleembewustzijn hebben, koan oplossen of twijfel koesteren, 
alleen maar het probleem zelf zijn…, op deze manier moet je altijd met 
problemen omgaan. Dat biedt jullie een grote kans. 

Zich met een koan bezighouden of met je persoonlijke probleem is één 
en hetzelfde. Ik zou graag wat vertellen over een paar moeilijke trekjes 
in de koanzenpraktijk: koan worden dikwijls fout beoefend, omdat 
geprobeerd wordt een koan als objekt, als voorwerp op te lossen: ik los 
de koan op, dus ik en de koan zijn onderwerp en voorwerp, twee 
verschillende dingen. Dat is fout. Je moet één zijn met de koan. Als je 
de koan slechts als wetenschappelijke of wiskundige opgave, louter 
intellektueel wilt oplossen, ontstaat daardoor alleen maar de toestand, 
dat je de koan hebt opgelost, maar dat je zelf buiten schot blijft. 
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De oplossing van een koan is geen antwoord op een vraag, zoals je 
gewoonlijk vraag en antwoord opvat. De oplossing van een koan of 
probleem betekent, dat je jezelf hebt opgelost. 

Als je dus de oplossing van één enkele koan of één enkel probleem 
vindt, ontstaat er nooit meer een probleem. En als er toch weer al is het 
maar een heel klein probleem ontstaat, betekent dat, dat je jezelf nog 
niet volledig hebt opgelost. 

Je moet het probleembewustzijn door het probleembewustzijn ver- 
murwen, afmatten en tenslotte daarmee jezelf oplossen. Je moet zazen 
door zazen vermurwen. Als je je zazen als doelmiddel gebruikt om 
daardoor je probleem op te lossen, dan verspil je je tijd. 

De derde komponent van de zenoefening is bodaishin, voortdurend 
moeite doen, grote inspanning. Als je met jezelf een beetje ontevreden 
bent, dan ís gestage inspanning nodig om dat ‘beetje’ te verwijderen. 
De oorzaak van de huidige ontevredenheid ligt in het verleden. De 
ontevredenheid van vandaag veroorzaakt de ontevredenheid van 
morgen. Daarom moet je moeite doen om je probleem hier en nu 
volledig op te lossen. Daartoe is gestage inspanning noodzakelijk. Het 
is niet voldoende om alleen maar moeite te doen, als je er toevallig aan 
denkt. 

Ik hoop, dat jullie zenoefening voortdurend vergezeld wordt van deze 
drie komponenten, groot vertrouwen, grote twijfel (probleembewust- 
zijn) en gestage inspanning. 


Tot slot wil ik graag een gedicht van meester Ryokan voordragen, dat 
als wegwijzer voor jullie zazen kan dienen. 


De bloem is onwetend, 

toch nodigt ze de vander uit. 

De vlinder is onwetend, 

toch vindt hij de bloem. 

De bloem 15 onwetend, 

de vlinder ts onwetend. 

Onwetend, onwetend, 

toch gebeurt alles volgens dharma. 


De bloem ben je zelf. De vlinder ben je zelf. Onwetend zijn is jullie 
toestand. Het gedicht zegt, dat alles zó gebeurt als het gebeurt, en dat 


er helemaal geen ruimte is voor subjekt of objekt. Alles gebeurt geheel 
en al, volledig. 


Harada Sekkei, 1987 / 
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ZEN, een introduktie 


Onderstaand artikel 15 een oorspronkelijk in het Frans gestelde bij- 
drage van Roland Rech, zenleraar, o.a. leerling van meester Desht- 
maru, vanaf 1972 tot de dood van de meester in 1982. Op grond van 
diens aanbevelingen hervatte Roland Rech een professionele bezig- 
heidinde industrie en bij had verschillende verantwoordelijke betrek- 
kingen, die hem ertoe brachten steeds meer aandacht te schenken aan 
de menselijke relaties en aan de invloed die het beoefenen van zen kan 
hebben op een nieuwe benadering van de problemen die verbonden 
zijn met de technologische beschaving. 


Als uecht wilt weten wat zen is, moet u zich niet tevereden stellen met 
het lezen van dit artikel. Neem liever een kussen van 20 à 30 cm hoog, 
plaats dit op ongeveer een meter afstand van de muur van uw kamer 
en ga erop zitten met het gezicht naar de muur. Kruis de benen vóór u, 
zodanig dat uw knieën op de grond drukken. Met de handpalmen naar 
boven, de duimen horizontaal tegen elkaar en samen met de wijsvin- 
gers een mooie ovaal vormend, worden de zijkanten van de handen 
tegen de onderbuik geplaatst. Dan strekt u de wervelkolom en de nek 
alsof u de hemelkoepel met het hoofd omhoog wilt drukken. U trekt 
uw kin iets in. De neus moet vertikaal boven de navel staan, de oren 
vertikaal boven de schouders en de blik rust een meter vóór u op de 
vloer. Adem in deze houding rustig door de neus, waarbij u zich op de 
uitademing koncentreert. 

Blijf rustig zo zitten zonder aan iets in het bijzonders te denken. Let 
alleen maar op uw houding en korrigeer die zonodig, en let op uw 
ademhaling. Probeer niet een vacuüm in uw geest te scheppen, maar 
onderhoudt ook geen bewuste gedachten; beperk u er eenvoudig toe, 
hetgeen van moment tot moment verschijnt en verdwijnt, gade te 
slaan. Laat u door niets storen. Laat uw gedachten langsdrijven en blijf 
zo onbeweeglijk als een berg. 


De oefening, die u zo hebt uitgeprobeerd is zazen. Meester Deshimaru, 
die deze in 1967 in Europa introduceerde ' , heeft 15 jaar lang onder- 
wezen, dat zen louter zazen is. Hij gaf nooit een konferentie zonder 
lange tijd de houding te demonstreren en de toehoorders uit te 
nodigen deze te beoefenen. Velen hebben hem nagevolgd en beoe- 
fenen dagelijks zazen. 


Hoewel deze vorm uit het oosten komt, heeft zij niets exotisch. Zazen 
richt zich rechtstreeks tot het hart van de mens. Als men in zazen zit, 
bestaat er geen begrip oosten of westen, geen innerlijk noch uiterlijk; 
er is alleen maar een lichaam-en-geest, die in zazen zit. 


Tegenwoordig leven veel mensen als schimmen die op drift zijn aan de 
oppervlakte van het bestaan. Zazen beoefenen houdt in, dat men zijn 
werkelijke wortels terugvindt en in de realiteit van zijn eigen leven 
binnendringt. Het is alsof men weer thuiskomt, nadat men lange tijd 
in vreemde landen heeft gezworven. Degene, die zazen beoefent, 
wordt één met zichzelf, één met de andere beoefenaars, één met heel 
het universum. 'Eén met’ wil zeggen zonder enige scheiding, zonder 
enige weerstand; ‘één met’ wil zeggen als een vis in het water, als de 
vogel in de lucht; ‘één met’ is als een moeder met haar kind. 


Mensen zijn soms teleurgesteld, wanneer men hun vertelt, dat zen 
hetzelfde is als zazen. Ze zeggen: is dat alles? Ja. Het lijkt wel een dief 
die in een lege kamer binnenkomt. Er is niets te stelen. Dát beseffen is 
een hele innerlijke revolutie. Die mentaliteit van winstbejag, die ons 
ertoe aanzet steeds van het ene voorwerp naar het andere te rennen, 
kan men loslaten. Zazen is geen vorm van ascetisme. Maar men moet 
zich tenslotte de vraag stellen: wat is het ware geluk van ons leven? Is 
het onophoudelijk rusteloos achter rijkdom, succes, eer, plezier, satori 
aanlopen? Natuurlijk is het missen van dat waar men van houdt, het 
moeten doorstaan van wat men veracht, bron van lijden. Maar als men 
zichzelf een beetje observeert en de anderen rondom zich bestudeert, 
beseft men al gauw, dat zelfs wanneer men iets verkrijgt, men al snel 
iets anders wil, alsof het werkelijke voorwerp, de werkelijke voldoe- 
ning ons steeds ontsnapt. Zazen beoefenen betekent die beweging tot 
staan brengen, die krankzinnige race tot stoppen brengen, rechtsom- 
keert maken om onze blik naar binnen te richten. Zichzelf leren 
kennen: zijn eigen lichaam kennen en het ten volle bewonen. Niet zijn 
lichaam gebruiken als een voorwerp of een machine. 


In zazen beseft men, dat het lichaam en de geest een eenheid vormen. 
De bewegingen van onze geest, onze emoties en onze belevenissen uit 
het verleden laten een spoor na in onze spieren. Het bestaan weer- 
spiegelt zich niet alleen op ons gezicht, maar ook in het postuur van de 
rug, van de nek en van het hoofd. Alle psychologische konflikten en 
spanningen laten een afdruk na in de spieren en de pezen en veroor- 
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zaken vermoeidheid, breken de levensdrang en zuigen de energie uit 
de mens weg. Er zijn heel veel mensen, die 's morgens vermoeid 
wakker worden, want zelfs gedurende de slaap hebben ze zich niet 
kunnen ontspannen. Zazen beoefenen betekent bewustworden van de 
spanningen en ze tot rust brengen. Het is alsof men een verkreukelde 
lap stof opstrijkt. 


Lazen maak het mogelijk de normale konditie van lichaan en geest 
terug te vinden in een sterk, evenwichtig postuur en in een diepe 
ademhaling waarbij de longen helemaal leeggepompt worden. De 
meeste mensen kunnen niet ‘uitademen’. Dat woord heeft een bijklank 
van dood. Wanneer men heel erg aan het leven is gehecht en bang is 
voor het sterven, blijft men met volle longen, alsof men vastgeklampt 
blijft aan een reddingsboei uit angst te verdrinken. Maar deze houding 
leidt tot een echte zelfverstikking. 

Om volledig te kunnen inademen, moet men eerst zijn longen totaal 
leegmaken, zonder er koolzuurgas in achter te laten, die het bloed 
vergiftigt en vermoeidheid veroorzaakt. De ademhaling volgens zazen 
geeft een grote energie, die zich onderin de buik koncentreert, waar 
het levenscentrum van het lichaam is gevestigd, terwijl de hogere 
centra van het intellekt en de emoties tot rust komen. 
Neurofysiologische studies op personen, die zazen beoefenen, hebben 
aangetoond, dat tijdens zazen de intellektuele en analytische hersenen 
en de hersenen van de bewuste wil (het voorste en het linker hersen- 
deel) tot rust komen en dat daarentegen het rechter deel van de 
hersenen en het diepere deel waar de intuïtie en de regelmechanismen 
van het autonome zenuwstelsel zijn gevestigd, worden geaktiveerd. 
Na een verstoring komen de hersenen heel snel terug tot het ritme, dat 
eigen is aan zazen (langzame alpha), hetgeen aantoont dat het stress- 
effekt heel beperkt is. 


Deze studies bevestigen wat de beoefenaars van zazen uit eigen erva- 
ring weten. Zazen herstelt het evenwicht van lichaam en geest. Zazen 
leidt tot een wijze van funktioneren, die tegenwoordig is vergeten: het 
is het hishiryo-bewustzijn. Meester Yakusan beoefende eens zazen 
toen een leerling hem vroeg: “Meester, waaraan denkt u, terwijl u daar 
zo vast als een rots zit?” Yakusan antwoordde: “Ik denk vanuit het 
allerdiepste van het niet denken”. De leerling vroeg: “Hoe doet u dat?” 
En Yakusan antwoordde: “Hishiryo”. 

Hishiryo betekent ‘verder dan het bewuste denken’. Het is een hou- 
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ding van aandacht van de geest, die niet gericht is op een doel, die geen 
enkele gedachte vervolgt, maar die zich ook niet aaan het nietdenken 
vergrijpt. Het is een staat van grote waakzaamheid, waarin men 
zichzelf diep kan bestuderen. Maar dat betekent niet alleen zijn ego 
bestuderen. Men moet voorbij het ego komen, d.w.z. voorbij het ik van 
de zen. Dat ego bestaat uit de opeenstapeling van ons karma, dat wil 
zeggen de opeenstapeling van onze voorbije gedachten, woorden en 
handelingen. Het is louter een valse identifikatie van de beelden, die 
wij van onszelf hebben gemaakt en die wij naar anderen spiegelen. Als 
men alleen maar op het niveau van zijn ego leeft, is men een gevan- 
gene van die beelden. Het zich vereenzelvigen met hetgeen men niet 
is, maar met hetgeen men denkt of wenst te zijn, is een bron van lijden 
voor zichzelf. Het is de illusie, de staat van onkunde, hetgeen men in 
zen mu myo noemt. Het is de bron van het egoïsme, dat ons gevangen 
houdt. In zazen kan men beseffen, dat ook al zijn beelden in de spiegel 
een deel van onszelf, wij niet werkelijk die beelden zijn. 

De persoon, die zazen beoefent is in een dimensie gevestigd ver 
voorbij dat kleine beperkte ego. 

Zazen is niet alleen het bestuderen van het ego, maar ook het loslaten 
van het ego. Het loslaten van de beelden, die langs de spiegel voorbij- 
komen en het één zijn met de kosmos, het volgen van de kosmische 
orde. 

Deze ervaring, die een bron van volledige vrijheid is, komt overeen 
met het afsnijden van de wortel, het beseffen, dat ons eigen ego net 
zoals het gehele universum geen eigen wezen bezit. ‘Zonder eigen 
wezen’ betekent onderling afhankelijk zijn. Het besef van die onder- 
linge afhankelijkheid verschaft een gewaarwording van volledige 
saamhorigheid met alle wezens. De mens wordt niet alleen bepaald 
door het karma vande taal en van de kultuur, hij maakt ook deel uit van 
de grote natuur. Elke tak van de sociale of natuurwetenschappen 
bestudeert de mens onder een bepaalde hoek. Maar de som van al die 
standpunten kan nooit een levend mens rekonstrueren, want het leven 
van een mens gaat tenslotte verder dan alle mogelijke analyses; dit 
‘verder’ is het leven, het is zen. 


Rimbaud wilde het leven veranderen. Anderen wilden dat ook. Maar 
hoe? In welke richting? Of men wil of niet, het leven is hoe dan ook 
één voordurende verandering…; het is mwjo, het ongestadige of 
impermanente. 

Voor velen is dat een bron van lijden, want men kan niets definitief 
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vasthouden. Leven en dood volgen elkaar op. Hoe kan dit probleem 
worden opgelost? 

Zen is geen ideologie. Zen stelt geen antwoorden of dogma's voor. Het 
is een weg, een ontwikkeling, waar men zichzelf van moment tot 
moment koncentreert op elke handeling. Op het ogenblik, dat men ís 
gekoncentreerd op de zazenhouding of op welke handeling uit het 
dagelijks leven dan ook, verdwijnt elke tegenstrijdigheid: alles bestaat 
echt zoals het is. Als men zich op elk moment koncentreert wordt het 
leven werkelijk en vol. Als men elke verbondenheid met het verleden 
en met de toekomst loslaat, kan men vrij bewegen. Maar “niettemin 
vallen de bloemen af zelfs als men ervan houdt en ze betreurt en groeit 
het onkruid zelfs als men er een afkeer van heeft”. Deze uitspraak van 
meester Dogen betekent niet alleen, dat het nutteloos is zich vast te 
klampen aan satori of de illusies te willen uitschakelen. Want tenslotte 
zijn onze gevoelens van liefde en haat ook de weg van Boeddha. 
Doordat het alle tegenstellingen omvat, verschaft het beoefenen van 
zazen een werkelijke eenheid in de gevoelens, die veel dieper gaat dan 
welke gedachte dan ook betreffende boeddhisme of zen. 


Op zekere dag reisden twee monniken in een boot. Een hevige storm 
deed de boot omslaan. De jongste monnik kon zich vastklampen aan 
een plank terwijl de oudere op het punt stond te verdrinken. Maar 
vóór hij zonk, zei hij tot de jongere monnik: “Heb je het wezen van zen 
begrepen?” De jongere wierp hem de plank toe zonder een woord te 
spreken. Hij had heel onbewust de mushotoku-mentaliteit ervaren, 
het niet-egoïsme, het wezen van zen. Het verhaal vertelt, dat de 
zeegod, onder de indruk hiervan, een grote golf veroorzaakte, die de 
twee monniken terug aan wal bracht. 


Het beoefenen van zen gaat terug op Shakyamoenií Boeddha. Hij was 
een prins van een vorstendom in India, waar hij ongeveer 2500 jaar 
geleden leefde. Zijn hele jeugd was als een droom voorbijgegaan: zijn 
ouders hadden hem in een paleis opgesloten, waar ze hem al het 
mogelijke aangename trachtten te verschaffen en al het lijden tracht- 
ten te vermijden. Zij hadden voor hem die gouden gevangenis georga- 
niseerd uit angst, dat als hij oog in oog zou komen met het lijden, de 
ziekte, de ouderdom en de dood, hij zou besluiten deze wereld op te 
geven en monnik zou worden. Niettemin deed hij precies dat, toen hij 
voor het eerst het paleis had verlaten en in aanraking kwam met de 
werkelijkheid van het menselijk bestaan, die hij tot dan toe niet had 
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gekend. Hij besloot de weg te zoeken en te proberen het probleem van 
leven en dood op te lossen, niet alleen voor zichzelf, maar voor alle 
voelende wezens. De yoga-oefeningen samen met de ascetische prak- 
tijken van het India uit die tijd echter brachten hem tot de rand vande 
dood en van de wanhoop en uiteindelijk, in zazen gezeten onder de 
bodhíiboom, wist hij de ontwaking te bereiken. Uitgaande van die 
ervaring van de ontwaking, die hij in de zazen houding bereikte, gaf hij 
gedurende vijftig jaar onderricht. Alle talloze soetra's van het 
boeddhisme zijn uit deze bron ontsproten: zazen. Velen vergeten dat. 


De zen is de terugkeer tot die bron. Men kan zelfs stellen, dat zen, 
zazen, het boeddhisme van vóór het boeddhisme is: de ervaring van de 
ontwaking voordat ze tot een dogma of een ‘-isme’ vervormd werd. 
Het ís de levende ervaring van de echte religieuze geest van vóór enige 
formalisatie in het kader van de geïnstitutionaliseerde godsdiensten. 
Dit standpunt is een echte innerlijke revolutie, die het mogelijk maakt 
‘anders’ te leven. Anders, dat is de zeninstelling, mushotoku, zonder 
doel, zonder winstbejag. Als men achter niets aangaat, kan men alles 
verkrijgen. Meester Deshimaru zei altijd, dat als men de vuist gesloten 
houdt kan men niets krijgen, terwijl als men de hand opent men alles 
kan krijgen. 


Zen is niet mystisch. Zen heeft niets geheims of verborgens. Alles 
wordt zichtbaar in de dagelijkse praktijk. Zen geeft niet de raad om 
zich uit de wereld terug te trekken, maar in tegendeel om samen met 
anderen te oefenen en om in de wereld van de arbeid aktief te zijn. Op 
het ogenblik dat de westerlingen zich vragen stellen over het Japanse 
ekonomische welslagen, is het belangrijk eraan te herinneren, dat de 
zenmentaliteit heel diep de Japanse samenleving, haar waardensys- 
teem en onderwijssysteem doordrenkt. 

In het westen denkt men vaak, dat het algemeen belang het resultaat ís 
van het samenvoegen van individuele egoïsmen. Het liberalisme 
berust op dat principe. Natuurlijk wordt het egoïsme getemperd door 
de wetten die de uitspattingen ervan moeten beperken, maar het 
egoisme wordt op zich als een positieve waarde beschouwd. Men kan 
evenwel gemakkelijk aantonen, dat dit een fundamentele vergissing is, 
niet alleen voor het individu dat zijn echte geluk en zijn echte vrijheid 
niet kan verwezenlijken zolang hij aan zijn ego vastgehecht blijft, 
maar ook voor de ekonomische organisaties. In een onderneming 
bijvoorbeeld, zal een direkteur, die vóór alles is gericht op zijn eigen 
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karrière, snelle resultaten nastreven en onderzoek en lange-termijn- 
investeringen nalaten. Als hij eenmaal is bevorderd, merken zijn 
opvolgers, dat de toekomst gevaar loopt en dat het te laat is om de 
situatie te herstellen. Met het resultaat, dat de fabriek wordt gesloten 
en dat er werkloosheid ontstaat. Dit is maar een klein voorbeeld. 


De zenmentaliteit, die het Japanse ekonomische leven beïnvloedt, 
bevordert juist het tegenovergestelde: de liefde voor het werk. 
Omwille van het goed gedane werk, de koncentratie op de taak, die 
men zo goed mogelijk moet volbrengen, waarbij het resultaat als 
toegift wordt verkregen, zonder dat die hartstochtelijk wordt na- 
gestreefd. 

Het is de mentaliteit van zelf verloochening, namelijk zijn eigen egoïs- 
me laten varen voor een kollektieve taak, die de menselijke groep zich 
heeft gesteld en waar elk met vreugde zijn bijdrage levert aan het 
kollektieve welslagen, in plaats van aan het eigenbelang. Deze menta- 
liteit doordrenkt heel diep een instelling, die men tegenwoordig ook in 
het westen ziet verschijnen: de kwaliteitscirkels, waar in samenspraak 
buiten het hiërarchisch systeem om, ter verbetering van de kwaliteit 
van de produkten, in feite de kwaliteit van het leven zelf wordt 
verbeterd. Dit impliceert een mentaliteit, die openstaat voor de werke- 
lijkheid van mujo, het onbestendige en de onderlinge afhankelijkheid 
van alle dingen. Wanneer men tot deze mentaliteit ontwaakt, vermijdt 
men zichzelf op te sluiten in verstartende en soms zelfs dodelijke 
illusies. Men ontwikkelt op die manier een kreatieve mentaliteit, die 
tot snelle aanpassing in staat is. Het beoefenen van zazen ontwikkelt 
de intuïtie en de moed: de anti-angst. Daarom ook werd zazen met 
enthousiasme door de samoerai aanvaard. 


De huidige maatschappij zal alleen dan vooruitgang kunnen boeken 
als een groeiend aantal mensen oog krijgt voor die weldaden, die niet 
zijn voorbehouden aan een ridderlijke elite. Het ís misschien goed 
eraan te herinneren, dat het woord samoerai afstamt van een woord, 
dat ‘weten’ betekent; hetzelfde vindt men terug in een essentiële 
praktijk in zen: samoe, ofwel de fysieke arbeid, die als een dienst aan 
het geheel wordt geleverd. Die arbeid leveren ook de monniken in de 
dojo en zentempels. Als de samoe-mentaliteit onze maatschappij zou 
binnendringen en ze er een dienstenmaatschappij van zou maken, kan 
men gemakkelijk inzien welk voordeel het sociale leven er uit zou 
kunnen halen. 
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Zen is geen ethisch stelsel. Maar het is noch immoreel noch amoreel. 
Door het beoefenen van zen kan men in zichzelf de bron van de echte 
levensvoorschriften terugvinden. In een wereld waar het religieuze 
geweten achteruit is gegaan, weten de mensen niet meer waaraan ze 
een houvast kunnen vinden. Zij hebben de waarborg van het geopen- 
baarde absolute verloren. In het beoefenen van zazen vindt men de 
waarden terug, die een zin geven aan het menselijke bestaan, gegrond 
op de ervaring van lichaam en geest. 

Niet doden bijvoorbeeld betekent niet alleen, dat men niet aan iemand 
het leven ontneemt, maar het ook het voortzetten van het leven van 
Boeddha, van God; Boeddha of God niet doden, doorgaan hem weer 
aktueel te maken door het beoefenen van zazen. Zo wordt de diepe 
natuur van de mens verwezenlijkt. 

Niet stelen betekent ook niet te nemen wat men niet zelf bezit. Maar 
wat bezit men eigenlijk zelf? Wij komen op deze aarde en wij kunnen 
niets met ons meenemen in het graf. Tussen deze twee gaten, waar elk 
menselijk leven doorheen gaat, verdoet men vaak zijn tijd met het 
vergaren van materiële voorwerpen en andere dingen, alsof men 
onophoudelijk een onpeilbare leemte tracht op te vullen. 

Zen keert deze mentaliteit om…. Gedurende zazen vormen de geest en 
de voorwerpen een eenheid. Er is niets dat men zou kunnen nastreven, 
niets dat men zou kunnen stelen, maar ook niets dat men zou kunnen 
verwerpen. Zo is de poort tot satori breed geopend voor hen die zazen 
beoefenen. Niets begeren, weinig verlangens hebben. We hebben 
gezien, dat het echte voorwerp van onze verlangens voortdurend 
ontsnapt. In zazen verminderen de verlangens, want het echte ver- 
langen, het hogere geestelijke verlangen, verwezenlijkt zich: men 
vindt de echte innerlijke vrede en de eenheid met heel de kosmos, met 
God of Boeddha. Het besef van onze eenheid met het universum is de 
echte geestelijke grondslag van een echte ekologie. 


Het beoefenen van zazen vermindert de staat van teleurstelling en 
agressiviteit, die de oorzaak is van steeds toenemend geweld in de 
huidige wereld. Het saamhorigheidsgevoel neemt toe. De bodhisattva, 
dat is de beoefenaar van zazen, begrijpt het lijden van alle voelende 
wezens en hij helpt dat lijden op te lossen. Maar zen is niet louter een 
therapie, want het menselijk lijden is niet iets waar men teveel of te 
weinig van heeft, dat men moet wegnemen of aanvullen. 
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Waar het om gaat is de fundamentele innerlijke ommekeer, het beoe- 
fenen van een weg, waar de oefening zelf de zin van het leven inhoudt, 
want daarin uit zich de hoogste dimensie van het menselijk bestaan. 


Roland Rech, zenmonnik 


De vertaling wit het Frans werd verzorgd door Eric Haesen 


Voetnoot 1: 

(van de redaktie:) Reeds in 1958 was zazen door Karlfried Graf 
Dürckheim in Nederland geïntroduceerd en vanaf 1947 in Europa. 
Ook het begin van de zen-bezigheden van Enomyia Lasalle sj. in 
Europa ligt omstreeks het jaar 1947. 


RECTIFICATIE 


In het artikel IN MEMORIAM van ZEN nr.37 


Door een fout van de redaktiesekretaris is in het artikel van Maarten 
Houtman naar aanleiding van het sterven van Graf von Dürckheim 
een grote onduidelijkheid ontstaan over de herkomst van enkele 
gedeeltes uit het artikel. 

Vanaf pag. 14, tweede passage, beginnend met ”Toen een oosterse 
Meester …” tot aan het eind van het artikel werd geciteerd uit de 


herdenkingsbrochure, die werd samengesteld en uitgegeven door 
Exist-Holland. 


Deze (bijzonder goede) herdenkingsbrochure is te verkrijgen bij 
Exist-Holland, Prins Hendrikweg 43, 3941 GD Doorn, tel. 03430- 
14132, giro 4305156. Kosten: f 6, — plus porto (lex. f 1,75; 2of 3ex. 
f 2,50, meer dan 3 ex. geen verzendkosten). 


Mijn welgemeende excuses, zowel aan Exist-Holland als aan Maar- 
ten Houtman. 


Judith Bossert 


Lt 


VROUWEN en ZEN 


Onderstaand artikel is van de hand van pater Willigis Jäger, zenleraar, 
evenals Mima: Maréchal leerling van Yamada Koun Roshi. 

Inde komende nummers van ZEN willen we de sitwatte en positie van 
vrouwen in het (zen-)boeddhisme door verschillende auteurs laten 
belichten. Hopelijk helpen deze bijdragen ons de ontwikkelingen 
helder gade te slaan. 


Zen was tot nu toe vooral een spirituele weg voor de man. Vooral in 
Japan, waar de samoerai-zen tot ontwikkeling kwam, nam het vaak 
overdreven mannelijke trekken aan. En ook hier in Duitsland zijn er 
zengroepen, die menen, dat een overdreven paramilitair gedoe wezen- 
lijk tot zen behoort. 

Zen is vanuit zijn spiritualiteit veel meer een vrouwelijke weg. Als ik 
zeg vrouwelijk, bedoel ik niet de vrouw in tegenstelling tot de man, 
maar het vrouwelijke beginsel van ontvangen, verwachten en groeien 
laten, dat in ieder mens voorhanden is, zij het soms weinig ontwikkeld. 


Steeds meer vrouwen in het westen gaan de zenweg en steeds meer 
vrouwen worden zenleraressen. Op Hawai, in de zendo van Aitken 
Roshi, bestaat een groep vrouwen, die een eigen tijdschrift rond het 
thema Vrouw en zen’ uitgeeft: Kahawai. Aitken Roshií schreef in 1980 
een brief aan Thomas Cleary waarin hij vroeg toch enige koan en 
zenverhalen te vertalen, waarin vrouwen een rol spelen. 

Enige daatvan zal ik vertellen. Ik zal me op een artikel van Mimi 
Maréchal beroepen, die ik in de zendo in Kamakura heb leren kennen. 
Zij waself jaar in Japan en had daar kontakt met zen en met vrouwen. 
Verder beroep ik me op een teisho van Joan Rieck, die eveneens lange 
tijd in Japan was en daar ook etnologisch onderzoek heeft verricht. 


Shakyamoeni Boeddha en de vrouwen 

Hoe was de houding van Boeddha in deze? Het schijnt, dat hij vrou- 
wen welsiswaar niet diskrimineerde, maar dat hij ze echter om sociale 
en organisatorische redenen buiten de groep van zijn volgelingen had 
gelaten. Met deze kwestie van samenleven van man en vrouw in een 
gemeenschap hebben groepen het vandaag de dag nog steeds aan de 
stok. Vooral als het om leefgemeenschappen gaat. Historika Wilson 
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Ross meent, dat Shakyamoeni ook vrouwen in zijn gevolg had, waar- 
onder zijn vrouw en zijn pleegmoeder. Zij vertelt het volgende 
verhaal: 

Kisa Gotami, een jonge moeder, die haar enige kind had verloren, 
werd daarover half waanzinnig. Zij had gehoord van de grote wonder- 
doener en leraar, die zich ophield op een niet al te ver gelegen plaats. 
Zij wist tot Shakya door te dringen en bad hem haar kind tot leven te 
wekken. Shakya zet: “Ga eerst naar het dorp en vraag een inwoner om 
een handvol mosterdzaad en breng die bij mij. Kisa Gotami liep 
haastig met het dode lichaam van haar kind op de arm naar het dorpen 
vroeg huis aan huis om mosterdzaadkorrels. Ze vond echter geen huis 
waar de dood niet op bezoek was gekomen. Toen zij haar persoonlijke 
lot binnen het algemeen menselijke lot wist te plaatsen, gaf ze haar 
kind ter begrafenis en werd leerlinge van Shakyamoeni. 

De gebeurtenis toont de manier waarop Shakyamoeni deze vrouw 
door de ervaring van eenheid in lijden tot eenheid ook ín het leven had 
gevoerd. 

De historika Ross meent, dat Boeddha ook andere vrouwen tot zijn 
gemeenschap heeft toegelaten, wat een grote concessie aan het sociale 
klimaat van zijn tijd geweest zou zijn. 

Sommige soetra'’s eisen, dat een vrouw eerst als man wedergeboren 
moet worden om het boeddhaschap te kunnen bereiken. Dat is zeer 
eigenaardig en riekt naar latere toevoeging, daar de eigenlijke ervaring 
van Shakua toch geweest was, dat alle levende wezens de werkelijk- 
heidsnatuur hebben en dat boeddhaschap eigenlijk slechts betekent: 
een ervaring van lege eenheid in alle dingen. Daardoor kan er geen 
onderscheid zijn tussen man en vrouw. De sociale ordes hebben de 
leren van alle godsdienststichters omgebogen. Wie deze tekst heeft 
toegevoegd, toont ondubbelzinnig, dat hij niet verlicht was. In het 
christendom bestaat een vergelijkbare tekst in de gnostische schriften, 
waar wordt gezegd, dat vrouwen als ze celibatair leven, zich in manne- 
lijke wezens kunnen veranderen. 


Vrouwen in het vroege zen 

Vrouwen speelden evenwel bij de invoering van zen in Japan een 
belangrijke rol. Keizerin Suiko, die van 592 tot 628 regeerde, onder- 
steunde het boeddhisme nadrukkelijk. Zen als zodanig werd vooruit- 
geholpen door keizerin Tachibana, die een Chinese meester uit de 
rinzaischool naar Japan liet komen. Maréchal schrijft: De eerste pries- 
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ter van het Japanse boeddhisme was een vrouw, die Zenshin heette. 
Zij was ook de eerste persoon, die naar China ging voor verdere studie 
in het boeddhisme. Het lijkt theoretisch de invloed van zen met zijn 
leer, dat alle wezens boeddhanatuur hebben, die de bevrijding van de 
vrouw heeft bevorderd. Vrouwen, die werkelijk in hun eigen wezen 
hebben geschouwd, twijfelen niet meer aan het feit, dat alle wezens 
gelijkberechtigd naast elkaar staan. 


Sommige koan tonen dat zeer duidelijk: "Een monnik bezocht een 
keer Mihu. Onderweg ontmoette hij een vrouw, die in een hut leefde. 
De monnik vroeg: “Heb je leerlingen?” Zij antwoordde: “Ja”. De 
monnik vroeg: “Waar zijn zij?” Zij antwoordde: "De bergen, de 
rivieren en de aarde, de planten en de bomen zijn allemaal mijn 
leerlingen”. 

De monnik vroeg: “Ben je een non?” Zij zei: “Wat denk je dat ik ben?” 
“Een lekenpersoon”’, antwoordde de monnik. Zij: “Jij kunt geen mon- 
nik zijn!” De monnik zei: “Je moet het boeddhisme niet door elkaar 
halen”. Zij antwoordt: "Ik haal het boeddhisme niet door elkaar”. Hij 
meende: “Haal je het boeddhisme op deze manier niet door elkaar?” 
Zij zei: "Ik ben een vrouw, jij bent een man. Waar werd iets door elkaar 
gehaald? Als we alle begrippen laten varen, is alles volstrekt helder. 
Wat zou er door elkaar gehaald zijn?” 


Dogen en de vrouw 

Dogen Zenji stond klaarblijkelijk betrekkelijk positief tegenover de 
vrouw. Hij schrijft: (alle citaten zijn uit Shobogenzo, hoofdstuk 61) 
“Als een monnik, die de Weg zoekt in de boeddhistische broederschap, 
een non ontmoet, die de Weg en de dharma heeft verworven, moet hij 
voor haar de diepe buigingen maken en haar vragen naar de Wet, dat is 
een uitstekend voorbeeld van ware boeddhistische studie”. 

“ _… De zenmeester Shikan uit China was een oudste priester van 
Rinzaí. Hij verliet Rinzai en ging naar Matsuzan (een non). Hij 
vertelde later aan zijn leerlingen: “Ik kreeg een halve kruik van die 
oude Rínzai en een half-volle kruik van de oude vrouw Matsuzan, dat is 
samen een volle kruik. Nu ben ik volkomen tevreden gesteld en zoek 
niets meer”. 

“De non Myoshin was een leerlinge van Gyozan. Op een keer zocht 
Gyozan een geschikte kandidaat voor het ambt van kloosterdirekteur. 
Hij vroeg de oudere, ervaren monniken hem een geschikte persoon 
aan te bevelen. Vele meningen werden naar voren gebracht en ten- 
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slotte zei Gyozan: “De non Myoshin uit het Waisgebied is een vrouw, 
maar ze heeft een buitengewone geest en is voor het ambt van 
direkteur de meest gekwalificeerde persoon”. Allen stemden toe.” 


Dogen citeert meester Joshu, die heeft gezegd: “Ik zal iedereen om 
onderricht vragen, die meer weet dan ik, al was het een kind van 7 jaar. 
En ik zal met niemand praten, die mijn mindere is in kennis, al was hij 
100 jaar oud. Integendeel, ik zal hem onderrichten’. 

Vervolgens instrueert hij de monniken, dat ze zich tot de nonnen 
moeten wenden, die verlichting hebben ervaren en hij vertelde hun 
het verhaal van de monnik Shíkan, die eerst bij Rinzai had gestudeerd 
en daarna naar de non Ryonen Matsuzan ging. 

Matsuzan vroeg hem: “Waar kom je vandaan?” Shikan zei: “Uit de 
muil van de straat!” (Een plaats waar het niet vuil is.) Matsuzan 
antwoordde: “Waarom bedek je deze muil niet?” Shikan kon niet 
antwoorden. Hij wierp zich op zijn knieën voor Matsuzan en werd 
haar leerling. Bij een andere gelegenheid vroeg Shikan: “Wat voor 
soort berg is Matsuzan?” Zij antwoordde: “Zijn top kan men niet 
zien”. Shikan: “Wat voor soort mensen wonen op de berg?” Matsuzan: 
“Zij hebben niet de vorm van mannen of vrouwen”. Shikan: "Waarom 
word je geen man?” Matsuzan: "Ik ben geen geest van een wilde vos, 
waarom zou ik me veranderen?” (Men geloofde, dat de vos zich in 
mensen kon veranderen.) Shikan wierp zich voor haar neder, vastbe- 
sloten door haar de verlichting te ervaren. 


In dit hoofdstuk zijn vele andere verhalen van nonnen, die monniken 
onderricht hebben gegeven. Dogen zegt: “Daarom moeten hoofdpies- 
ters en monniken in de huidige tijd, als ze het inzicht niet hebben, aan 
nonnen die de dharma kennen vragen te konen om ze te onderrichten. 
Wat voor nut hebben de ouderen, als ze de dharma niet hebben 
bereikt?” (Shob. Hfst. 61) 

“Alleen het feit dat je een man bent, maakt je nog niet edel. Tenslotte 
is de universele leer de universele leer, de vier elementen zijn de vier 
elementen, en de vijf aggregaten zijnde vijf aggregaten. Vrouwen zijn 
dezelfde, het verwerven van de Weg kan door mannen en door vrou- 
wen worden bereikt”. (Ebenda, pag. 166) 


Al deze opmerkingen van Dogen tonen aan, dat nonnen in zijn tijd 
niet altijd een hoog aanzien genoten. In het begin werden in Japan bij 
een kloosterstichting meestal twee tempels gebouwd, één voor vrou- 
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wen en één voor mannen. Men leefde celibatair, maar werkte samen. 
Er waren volgens Maréchal drie redenen, waarom de vrouw in het 
algemeen en de nonnen in het bijzonder aanzien verloren. 

1. de boeddhistische traditie zelf 

2. de inheemse Japanse shinto-godsdienst 

3. het konfucianisme 

In de shinto-godsdienst wordt de vrouw als een mysterieus wezen 
beschouwd. Zij geeft leven en bloedt, zonder te sterven. De angsten 
van de man vinden hun neerslag in patriarchale bepalingen en wetten. 
Voor het shintoïsme is bloed iets onreins, wat afbreuk doet aan de 
heiligheid van het leven. Vrouwen werden tijdens de menstruatie in 
aparte hutten gehouden. 

Het boeddhisme bracht nog meer regels en ritualen voor de vrouw, 
vooral gedurende de tijd van de menstruatie en van de geboorte van 
een kind. In een paar soetra's wordt vermeld hoe vrouwen de god- 
heden van aarde en water bezoedelen, als ze hun kleren wassen. 
Vrouwen moeten boete doen totdat ze van deze vloek zijn bevrijd. 
Vooral in één soetra, die heet ketsubun-kyo, menstruatie-soetra, die 
nog steeds op sommige plaatsen wordt gereciteerd, krijgt deze hou- 
ding ten opzichte van de vrouw telkens weer nieuw voedsel. Men was 
ervan overtuigd, dat vrouwen, die bij de geboorte van een kind stier- 
ven, naar de bloedhel gingen, als ze deze soetra niet reciteerden. 
Vrouwen mochten niet in de lotuszit zitten. Dat had niet op de eerste 
plaats te maken met de nauwe kimono, maar met een historische 
achtergrond. De lotuszit werd namelijk alleen door nonnen inge- 
nomen, die rondzwierven en het boeddhisme verspreidden. Vooral 
onderrichtten zij de vrouwen hoe zij konden ontkomen aan de bloed- 
hel. Zij bedelden, maar moesten deels ook door prostitutie in hun 
onderhoud voorzien. De lotuszit was een teken, dat ze zich aanboden. 
In de vorige eeuw verdwenen deze nonnen, maar de lotuszit hield voor 
de vrouw een negatieve bijsmaak. Pas in de laatste tien jaar is daar 
verandering in gekomen. 

De derde reden waarom vrouwen in Japan werden en nog steeds 
worden gediskrimineerd, komt door het konfucianisme. De vrouw 
staat bij Confucius op de onderste plaats, zelfs nog lager dan haar eigen 
zoon. In Japan verandert deze instelling slechts langzaam. Door de 
invloed van de godsdiensten boeddhisme, shintoïsme en konfucianis- 
me is de plaats van de vrouw in Japan tegenwoordig nog zeer onderge- 
schikt. Vrouwen hebben heden ten dage weliswaar enige macht in het 
gezin, omdat de man nauwelijks thuis is, daar hij veelal op de zaak is, 


2 








ZEN OP DE TILTENBERG 
Zilkerduinweg 375 
2114 AM Vogelenzang 


Tel. 02520 - 1 70 44 
Postbank 1576221 





Zen Programma 1989 


Sesshin: een intensieve training. Deelname uitsluitend voor diegenen die 
vertrouwd zijn met zen-meditatie. Voertaal Engels. 


11 - 23 augustus 
8 - 17 december Genpo Merzel Sensei 


Het is ook mogelijk aan een deel van een sesshin deel te nemen, zoals tussen 
haakjes is aangegeven. 


Zazenkai: 
29 september - 1 oktober Nico Tydeman 


Weekends ter voorbereiding en voortzetting van de sesshin. Ook toeganke- 
lijk voor beginnenden; voor hen is er een afzonderlijke begeleiding: 
25 - 27 augustus, 17 - 19 november 


Alle sesshin en weekends beginnen om 20.00 u. op de dag van aanvang en 
eindigen met de broodmaaltijd om 17.30 u. op de dag van sluiting, tenzij 
anders is aangegeven. 


Zen-werkweek: 2 - 6 oktober 
Een kombinatie van zittend, lopend en werkend mediteren. 


VOORAANKONDIGING 1990: 
16 - 25 februari Dr. Enomiya-Lassalle (onder voorbehoud) 
8 - 17 juni Ama Arokia Samy Gen-un-ken Sensei 


28 juni - 19 juli Gesshin Prabhasadharma Roshi 


PROGRAMMA KANZEON SANGHA NEDERLAND 
1989 (voor verder informatie : 020-947835 of 945104) 6 
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Twaalfdaagse sesshin onder leiding van Genpo Merzel Sensei: 

11 t/m 23 augustus 

Plaats: De Tiltenberg 

Kosten: f650,-, eerste week f490,-, beginnersweekend (t/m zo 13 aug.) 
f140,- 

Opgave en info: Kanzeon Sangha Secretariaat, Marcusstraat 5-1, 1091 
TH Amsterdam 

Kontaktpersoon: Tineke Hartgers, tel. 020-945 104 


Rohatsu sesshin o.l.v. Genpo Merzel Sensei: 
8 t/m 17 december 

Plaats: De Tiltenberg 

Opgave en info: zie boven 


Wekelijkse zazen-bijeenkomsten: 

Amsterdam: maandag 20.15 - 22.15 uur/ woensdag 20.00 - 22.00 uur o.l.v. 
Nico Tydeman 

Plaats: De Kosmos, Pr. Hendrikkade 142 te Amsterdam 

Kosten: f 12,50 per avond 

Opgave: opgave vooraf is niet noodzakelijk 

Enschede: maandag 20.00 - 22.30 o.l.v. Toon Fugers, tel. 0535-523102. 
Plaats: 'De Wonne’, Noorderhagen 25, Enschede 

Kosten: f 120,— per drie maanden, opgave bij Toon Fugers 

Rotterdam: dinsdag 20.00 - 22.00 o.l.v. Nico Tydeman 

Plaats: ‘Tara’, Westersingel 32A, Rotterdam 

Voor kosten en opgave: Tara, tel. 010-4366145 

Den Haag: di 20.30-2245/do 20.30-22.45/vr 9.30-11.45 olv. Kees v.d. 
Bunt, tel. 070-504601. 

Plaats: Frankenslag 342, 2582 JB Den Haag 

Kosten: f 12,50 per keer, opgave bij Kees v.d. Bunt. 
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Vervolg programma Kanzeon Sangha 


Nijmegen: wo 17.30 - 19.50 u 
Inlichtingen: Henk Hesselman, tel. 080-225418 


ZAZEN, Een vast onderdeel van het dagelijks leven: vanaf maandag 18 
september iedere ochtend (maandag tot en met vrijdag). 

7.15 - 8.15 uur zazen-kinhín-zazen-soetra zingen. 

(geen toegangsprijs; plaats: De Kosmos Amsterdam) 


Zazenweekends o.l.v. Nico Tydeman en Tineke Hartgers 
23-24 september, 21-22 oktober, 25-26 november 

za en zo 10.00 tot 17.00 uur, overnachting moet men zelf regelen 
Plaats: De Kosmos, Prins Hendrikkade 142, Amsterdam 

Kosten: f25,- per dag, opgave vooraf niet nodig 


Introduktiecursussen zazen voor beginners in De Kosmos 
Maandag: vanaf 18 sept. 10 avonden van 18.00 - 20.00 uur o.l.v. Nico 
Tydeman 

Dinsdag: vanaf 19 sept. 10 avonden van 18.00 - 20.00 uur o.l.v. Tineke 
Hartgers 

Vrijdagochtend: vanaf 22 sept. 10.00 - 12.00 uur o.l.v. Nico Tydeman 
Opgave en info bij De Kosmos (tel. 020-267477) 


Open dag: 

Kosmos/School voor zenboeddhisme in samenwerking met de 
Kanzeon Sangha: 

zondag 17 september, 12.00 - 17.00 uur 

12.00 u: Opening 

12.15 u: Demonstratie Japans Boogschieten door Kees Buurman 
12.45 u: Dharma talk, presentatie van de dharma: 'Zen, een levenslange 
training in wijsheid en compassie’, door Nico Tydeman 

13.30 u: Lunchpauze 

14.30 u: Zazen, de praktijk van het zitten. Onder leiding van Tineke 
Hartgers. Demonstratie van de houding en beoefening 

15.30 u: Pauze 

15.45 u: Thee ceremonie 


Gratis toegang 


Vrijdag 20 oktober: 

De dharma en het milieu. Een boeddhistische visie op de huidige 
milieuproblematiek 

Een lezing door Nico Tydeman 

Schaamte en berouw overvallen mij als ik denk wat de mens de natuur 
heeft aangedaan. Onze situatie vraagt om een ‘bekering , waardoor de 
werkelijke relatie tussen mens en natuur de grondslag wordt voor het 
menselijk handelen. Wat betekent één-zijn met de natuur? De vraag 
wordt beantwoord aan de hand van een studie van een tekst van Dogen 
Zenji: 'De soetra van bergen en rivieren’. Voor de mens is de wereld 
allereerst een plaats om tot verlichting te komen en aldus een bevrijd en 
bevrijdend bestaan te leiden. 

Bij wijze van samenvatting onderrichtte de Boeddha op het einde van 
zijn leven de ‘Acht bewustzijnstoestanden’: 1. Het hebben van slechts 
een paar verlangens; 2. weten hoe tevreden te leven; 3. genieten van 
helderheid en rust; á. zuivere, altijd doorgaande inspanning; 5. nooit 
vergeten het juiste denken; 6. het beoefenen van concentratie; 7. het 
cultiveren van wijsheid; 8. het vermijden van discriminerende taal. 
De acht Bewustzijnstoestanden laten zich lezen als een handleiding 
voor ekonomie en milieu-zorg. 

Aanvang: 20.00 uur. 

Kosten: toegangsprijs Kosmos 





ZEN IN HET 
HAN FORTMANN CENTRUM 


“Centrum voor menselijke bewustwording 
en religieuze groei” 

Stijn Buysstraat lla - 6512 CJ Nijmegen 

Telefoon: 080 - 22 54 18 


ledere dinsdag en donderdag om 17.15 u met Chris Smoorenburg, Knut 
Walf, Wim den Biesen of Henk Hesselman. 

Maandagavonden van 20.00 tot 22.00 u, inleiding Meditatie in de stijl van 
Zen, o.l.v. Chris Smoorenburg o.p.. 

Inlichtingen over tijd en prijs in te winnen bij het Han Fortmanncentrum, 
tel. zie boven. 








ZEN IN DE POORT’ 


Centrum voor Spiritualiteit 
Moesstraat 20, 9717 LS Groningen 
Telefoon: 050-712005 


Zen-programma september - december 1989 


Zen-werkdagen: zaterdag 28 okt. en 16 dec. 
Tijd: 9.30 - 17.30 u 
Kosten: f/,50 / f10,00 / f12,50 per dag (naar draagkracht) 


Twee-wekelijkse zazen-bijeenkomsten: vanaf 15 sept. 
Tijd: 20.00 - 21.15 u 
Kosten: f5,00 per avond 


Inleidende kursus in de zenmeditatie: 8 donderdagavonden, vanaf 8 
okt. 

Tijd: 20.00 - 22.00 u 

Kosten voor de hele kursus: f60,00 / f80,00 / f100,00 (naar 
draagkracht) 


Begeleiding en inlichtingen: Loes Marijnissen (tel. 050 - 772840) 


ZEN IN NEDERLAND 


AMSTERDAM: 

Maarten Houtman, inl. Rien Heukelom 

tel. 020-341955 

Japans Cultureel Centrum, tel. 020-279523 
Kanzeon Sangha, Genpo Merzel Sensei, Nico 
Tydeman, tel 020-947835 

De Kosmos, tel. 020-230686 

De Kosmos, Maarten Houtman, inl. tel. 020- 
237102/267477 

Meditatieleerbuts, Maarten Houtman, inl. tel. 
020-3419555, Rien Heukelom 

Moseshuis, Maarten Houtman, inl. 020- 
1768512, Danny Fambach 

Diie Han Thung, tel. 020-952018 
Zen-kring, Erik Bruijn, tel. 020-122930 
ARNHEM: 

H. Koenen, Centrum Op de Groei, tel. 085- 
614389 

Oost-West Centrum, Ad Verhage, tel. 085- 
341654 

BENNEKOM: 

Mies Hartoungh, tel. 08389-14593 
BILTHOVEN: 

Zendo, Nora Houtman, tel. 030-2833609 
BLARICUM: 

Jan Tersteeg, tel. 02152-66301 

BREDA: 

inl. G.A.Litjens, tel. 076-610129 
CULEMBORG: 

Mayke de Klerk, tel. 03450-17485 
DRACHTEN: 

Fr. Schreurs, tel. 05120-16029 
EINDHOVEN: 

Aquamarijn, tel. 040-550581 

ENSCHEDE: 

inl. Dawied v. Sonsbeeck, tel. 053-359869 
Woongemeenschap De Wonne, inl. Toon 
Fugers, tel. 053-323102 

EPE: 

De Cederhof, Ina Doorduyn, tel.05780-12895 
's GRAVENHAGE: 

Stiltepunt, o.a. Mineke van Sloten en Nora 
Houtman, inl. tel. 070-649377 
GRONINGEN: 

Rudolf Hartoungh, tel. 050-423907 

Loes v.d. Maas-Marijnissen, tel. 050-772840 
Oost-West Centrum, inl. tel. 050-731444 

De Tuin, inl. J. Oppenoorth, tel. 05907-2710 
Eva Wolf, tel. 050-422659 

HAELEN: 

Zr. Catherine Marie Berk, tel. 04749-1880 
HEERLEN: 

Marianne Oudenhoven, tel. 045-710052 
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HEILIG LANDSTICHTING: 

Huize Bethsaïda, zr. Angelina Scholten, Car- 
melweg 3Â 

LEIDEN: 

Kapel Verbum Dei, inl. C. Spierdijk, tel. 
071-222220 

LEKKERKERK: 

Zendo-Zon- Maan, inl. Janny Mudita de Wolf, 
tel. 01805-4101 

LEUSDEN: 

Zenkring Eckebart, inl. mw. Jantien Vonk, 
tel. 03432-2390 

MAASTRICHT: 

Centrum DE KIER, Ad van Dun, 043-438426 
NIJMEGEN: 

Albertinum, C. Smoorenburg, tel. 080-229844 
Han Fortmanncentrum, tel. 080-225418 
NOORDWIJKERHOUT: 

Pauline Linssen, tel. 02523-72721 

ODIJK: 

Jet Leopold, tel. 03405-64295 
ROERMOND: 

inl. Els Oudenhboven-Linssen, 

tel. 04750-15549 

ROTTERDAM: 

Gerard Goosen, tel. 010-4660213 

Johanna Houbolt, tel. 010-412805 
Remonstrantse kerk, inl. Gerard Duinker, tel. 
010-4292312 

SCHIEDAM: 

Oudkath. Kerk op de Dam, ol.v. Nora Hout- 
man, inl. tel. 030783369 

St. Jan de Doper, ol.v. Nora Houtman, inl. 
Pater L. Klinkenberg, tel. 010-735066 
TILBURG: 

inl. Monique Klaassens, tel. 013-354759 
UTRECHT: 

Rwimtebuis, Nelie v.d. Ploeg, inl. Rien Nout 
tel. 030-715973 

De Wijze Kater, tel. 030-340917 

Zen-trum Rients Ranzen Ritskes, tel, 030- 
882528 

VENLO: 

Jacques Peeters, tel. 077-546763 
VOGELENZANG: 

De Tiltenberg, Mimi Maréchal, tel. 02520- 
17044 

ZUNDERT: 

Abdij Toevlucht, Jer. Witkam, tel. 01696425 1 
ZWOLLE: 

Ben Oosterman, Dominicanenklooster, inl. 
tel. 038-215672 en 540135 

Annette Beumers, inl. tel. 038-659525 





ZEN IN BELGIË 


ANTWERPEN: 

Centrum den Ark, tel. 03/6467 104 
Oost-West Centrum, tel, 03/ 2301382 
Centrum Shin-boeddhisme, tel. 03/2188088 
Sekr. Soto-Zen-Gemeenschap André Noesen, 
tel. 03/6461543 

BRUSSEL: 

ZEN HO UN DO, tel. 02/2169546 

Nicole Merkline, tel. 02/3584089 

Temple Tschan Lin, tel. 02/ 3456483 

Voies de l'Orient, tel. 02/5117960 

GENT: 

Guido Mareels, tel. 091/227145 
KOKSIJDE: 

Dojo Dierckx Anne, tel. 058/515237 

LA LOUVIÈRE: 

Dojo Zen, André Navez, tel. 064/ 223980 
LEUVEN: 

Dojo, Jo Coppens, tel. 016/203841 

Ton Lathouwers, tel. 016/238861 
MONTIGNIES S/SAMBRE: 

Dojo Charleroi, Christine Rolin, tel. 02/- 
3755115 

NAMEN: 

René Brouns, tel. 081/738821 

Dojo Lenousse Bernard, tel. 081/715376 
OTTIGNIES: 

Pierre de Béthune, tel. 010/417461 
TEMSE: 

Ton Lathouwers, Centrum de Uil, tel. 03- 
/1710123 

TOURNAI: 

Dojo, Marie Paul Berson, tel. 069/866890 
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MEDEDELING van sticht: ng Theresiahoeve 


Postbus 31013, 6503 CA Nijmegen, evt. tel. 080-559818 


Nu het zencentrum THERESIAHOEVE te Langenboom is opgeheven, wil 
Judith Bossert zich voornamelijk bezighouden met de zenuitgeverij en de 
verzorging van bestellingen van meditatie-artikelen (zie advertentie). Zij 
heeft inmiddels een klein huisje in de Eifel gehuurd, waardoor Theresia- 
hoeve nu een zenkluisje is geworden, niet meer dan een ‘Theresiahofje’. 
Als u belangstelling hebt: vanaf 15 mei stelt zij het kluisje ter beschikking 
voor l of 2 gasten tegelijkertijd. Er is een kleine zendo, en verder is het van 
alle noodzakelijke gernakken voorzien. Het is de bedoeling, dat u zichzelf 
verzorgt en bezighoudt. De stilte in de omgeving waarborgt een sfeer van 
inkeer. U hoeft met niemand te praten, u kunt ‘zitten’ en loopmeditatie doen, 
zoveel als u wilt, naar uw eigen dagindeling, behoefte en discipline. Kosten: 
f 15,— per dag voor het gebruik van het huis, de rest verzorgt u zelf. 
Adres: Judith Bossert, Schneifelweg 15, D-5540 Gondenbrett. 








maar het is nog een lange weg naar gelijkstelling. 

De positie van een non is nog slechter dan die van de getrouwde 
vrouw. Alleen vanwege een persoonlijke krisis treedt men in een 
klooster of uit vertwijfeling over de familiaire toestanden. Een vrouw 
kon eventueel ook in het klooster gaan als haar man stierf. 

Zo'n vrouw was Shido, de vrouw van een samoerai. Zij stichtte de 
tempel Tokeiji tegenover Enkakuji, de beroemde zentempel in Kita- 
kamakura. In 1304 kreeg Shido inka van een meester van Enkakuji. 
Maar de hoofdmonnik van het klooster wilde dit niet erkennen. Hij 
stelde haar een vraag om haar te testen. “In onze lijn geeft iemand, die 
inka heeft gekregen een teisho over de rinzairoku (verzameling koan 
van zenmeester Rinzai). Kan de nonnenlerares deze stof werkelijk 
beheersen en op de dharrmazetel haar voordracht houden?” 

Zij keek hem recht in het gezicht en trok haar dolk, die alle samoerai- 
vrouwen bij zich droegen, en zei: "Een zenleraar uit de lijn van de 
patriarchen moet de hoge zetel beklimmen en over het boek spreken. 
Maar ik ben een vrouw uitde kaste der krijgers en zal onze leer bij een 
getrokken zwaard verduidelijken”. De hoofdmonnik zei: “Hoe zul je 
onze leer verduidelijken vóórdat vader en moeder geboren zijn?” 
(Bedoeld is hier: zeg wat uit de tijd voordat je in een krijgersfamilie 
werd geboren. Je afstamming telt hier niet.) 

De non sloot enige tijd haar ogen, toen zei zij: “Begrijp je?" De 
monnik antwoordde: “Een pompoen hangt boven in het dal van de 
perzikbomen. (Een verwijzing naar meester Chokei.) Dronken ogen 
zien tien mijlen bloemen”. 

Deze gebeurtenis werd in Kamakura als koan opgegeven. De testvraag 
luidde: 

1. Wat was de preek voordat vader en moeder geboren waren? 

2. Luister naar de preek van de non Shido. 

De beide koanvragen werden in Engakuji gesteld. Maar in Tokeijt 
werden nog twee vragen toegevoegd: 

1. Wat is de betekenis van de vraag, die de hoofdmonnik stelde? 

2. Houden deze twee regels lof of kritiek in? 


Zen en vrouw tegenwoordig 

Arme ouders brachten soms hun meisjes, die ze niet te eten konden 
geven, naar het klooster. (Ze werden soms ook naar de bordelen 
gebracht, waar ze tot geisha werden opgeleid.) Maar ook jongens van 
arme ouders werden naar de kloosters gebracht, of weeskinderen. 
Harada Roshi, de grondlegger van onze lijn, was één van hen. Som- 
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mige kinderen waren zeker zeer ongelukkig. Anderen echter hebben 
voordeel getrokken uit deze karmische gelegenheid. Ook in het westen 
heeft men kinderen in het klooster laten opvoeden. De H. Benedictus 
spreekt daarover in zijn regel. Hildegard (van Bingen) kwam als kind 
al naar het klooster. 


Wij hebben op onze laatste reis naar Japan een non bezocht, die een 
bekende shodo-lerares is. Ze werd door haar tante grootgebracht, toen 
haar moeder was gestorven. Deze tante vroeg haar op een dag of ze 
niet in een klooster wilde wonen. Toen de kleine vroeg hoe het daar 
was, antwoordde de tante: "Je krijgt elke dag lekkere zoetigheden te 
eten”. In haar kinderlijke onschuld zei ze ja. Ze heeft ons verteld, dat ze 
erg gelukkig is en dankbaar voor de levensweg, die zich op deze manier 
voor haar heeft geopend. 


In deze tijd zijn er nauwelijks meer dan 1000 nonnen in Japan. Ze 
voeren een veel strenger leven dan de monniken. 

Harada Roshí had een non inka gegeven, die later een bekende zen- 
meesteres is geworden. Vrouwen uit het westen hebben het Japanse 
zen uitgedaagd. Zij worden tegenwoordig gelijkgesteld aan de mannen 
en bij de zenscholing voor leken toegelaten. In Amerika is een groot 
aantal vrouwen, die boeddhistische nonnen geworden zijn. Zij hebben 
gelijke rechten en plichten als de mannen. Ze kunnen dus ook trou- 
wen. En in de grote zencentra wonen zowel gezinnen als ongehuwden. 


Langzamerhand verandert de situatie over de hele wereld. Maar alle 
godsdiensten hebben een smet op zich geladen, dat ze de vrouw 
hebben gediskrimineerd en nog diskrimineren. Dat is één van de 
droevige hoofdstukken ook van het christendom. 


Willigis Jäger, Würzburg 


Uit het Duits vertaald door Judith Bossert 
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LOTUS MAAN 


De kunst van de boeddhistische non RENGETSU 


Zowel in Japan als daarbuiten is er kort geleden een golf van belang- 
stelling ontstaan voor het leven en werk van de bijzondere vrouw en 
kunstenares Rengetsu (Lotus Maan). De kunst van Rengetsu — 
dichtkunst, calligrafie, schilderwerk en pottenbakken — ís universeel 
beroemd geworden door zijn unieke charme en statig vrouwelijke 
gratie. 


Rengetsu werd geboren in 1791 in de plezierwijken van Kyoto, de 
onwettige spruit van een hoge samurai en een jonge geisha. De 
natuurlijke vader regelde het zó, dat het jonge meisje werd geadop- 
teerd door Otagaki Teruhisa, een lekepriester, die dienst deed in 
Chion-ji, de hoofdtempel van de Zuivere Land boeddhistische sekte. 
Rengetsu leerde van Teruhisa krijgskunsten, literatuur, calligrafie en 
het spel go en toen ze acht of negen jaar was werd ze opgeroepen om te 
dienen in het kasteel van de heer van Kameoka, een klein gebied 
buiten Kyoto. Daar zette het levenslustige meisje haar klassieke samu- 
rai-opleiding voort, terwijl ze zich zowel bekwaamde in poëzie en 
calligrafie als in naginata en juiutsu, waardoor ze behoorlijk in staat 
raakte indringers en vervelende dronkaards in bedwang te houden. 
In 1807 werd het zeventienjarige meisje door Teruhisa naar Chion-ji 
teruggeroepen en zij trouwde ongeveer een jaar later. 

Rengetsu had een benijdenswaardige jeugd genoten, maar haar eerste 
volwassen tijd was vol verdriet. Ze verloor haar eerste zoon binnen 
een maand na zijn geboorte, haar eerste dochter leefde maar drie jaar 
en een tweede dochter stierf toen ze nog een kind was. Daarna 
scheidde Rengetsu van haar man, vanwege naar wordt verteld zijn 
losbandig gedrag, en kort daarna stierf ook hij. 

Rengetsu hertrouwde, was gelukkig, maar opnieuw sloeg het noodlot 
toe: haar man werd ziek en stierf toen ze in verwachting was van hun 
tweede kind. Opnieuw weduwe geworden, besloot ze de geloften van 
een boeddhistische non aan te nemen. In 1824 werd ze, tegelijk met 
Teruhisa, gewijd en verhuisde met haar twee kinderen naar een kluisje 
op het terrein van Chion-ji. De dood bleef de familie van Rengetsu 
echter achtervolgen, en toen zij 42 jaar was waren haar beide kinderen 
ên haar geliefde pleegvader gestorven. 
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Rengetsu had geen officiële plaats in Chion-ji en nu Teruhisa er niet 
meer was, moest zij de tempel verlaten en alleen verdergaan. Omdat 
ze uitblonk in het go-spel, overwoog ze leraar te worden in deze kunst, 
maar besloot het niet te doen, omdat maar weinig mannen hun 
meerdere zouden willen erkennen in een vrouw en dan zou ze moeite 
hebben om aan leerlingen te komen. Rengetsu dacht er over lessen te 
geven in dichtkunst, maar dat zou betekenen dat ze reklame zou 
moeten maken voor zichzelf en zich moeten verzekeren van klandizie. 
Dat waren twee dingen, die ze als teruggetrokken non wenste te 
vermijden. Tenslotte besloot Rengetsu met pottenbakken haar brood 
te verdienen. Dat maakte, dat ze iets kon produceren, dat zowel 
kunstzinnig als bruikbaar was; bovendien zou het tijdrovende werk 
van pottenbakken als een soort ‘bewegende meditatie’ misschien de 
pijn in haar hart verzachten. 

Daarop verhuisde de nog aantrekkelijke 42 jaar oude non naar het 
Okazaki district van Kyoto en leerde pottenbakken in de stijl van 
Shigaraki. Ze haalde de klei uit de heuvels van Kagura, en haar werk 
werd op verschillende ovens in de buurt gebakken. 

Het aardewerk van Rengetsu, beschreven met haar eigen gedichten en 
schilderingen, verkocht goed en weldra was het aardewerk van de 
‘mooie non van Kyoto’ door het hele land veelgevraagd. In feite werd 
de non overstroomd met bestellingen en ze begon van plaats naar 
plaats te verhuizen om aan de hoeveelheid klanten te ontkomen. 
Rengetsu hield altijd een paar dozen met haar bezittingen klaar om 
onmiddellijk weg te kunnen trekken. In één jaar tijds verhuisde ze 13 
maal! Dat Rengetsu zich niet kon settelen was misschien deels, omdat 
ze zo goed besefte dat het leven onbestendig is. Ze vergeleek zichzelf 
een keer met “een wolk voortgejaagd door een onstuimige wind”. 

In latere jaren werd de aardige oude non uitgeroepen tot ‘patroonhei- 
lige van de kunsten’. Ze verzamelde konstant geld voor slachtoffers 
van één of andere ramp en meer dan eens gaf ze ter plekke haar 
over-kimono aan bedelaars die ze op straat zag. Op een avond kwam 
een inbreker in haar kleine hut en de sober levende non hield voor hem 
het licht op: “Je zult hier weinig van waarde vinden, maar neem wat je 
nodig hebt. Je moet wel honger hebben om zo wanhopig te zijn. Laat 
me een kom thee-rijst klaarmaken”. Zo hielp Rengetsu ook jonge 
kunstenaars door haar gedichten op hun werken te calligraferen, zodat 
ze makkelijker verkochten. Tomioka Tessai (1837-1925) was zon 
jonge kunstenaar, die ze heeft geholpen. Hij werd Japans beroemdste 
moderne nanga schilder. Tessai heeft nooit vergeten wat Rengetsu 
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voor hem had gedaan en hij schilderde diverse prachtige portretten 
van de hartelijke non. 

Rengetsu was een beroemdheid in het kulturele leven van de oude 
hoofdstad en ze kende zowel de meeste literaire en artistieke kop- 
stukken van die tijd als ook de staatslieden, die de aanvoerders waren 
van de Meiji Restauratie van 1868. Ofschoon zeeen ijverig aanhanger 
was van de Keizer en geloofde, dat het herstel van de keizerlijke 
regering een gouden eeuw van geleerdheid en kultuur zou inleiden, 
smeekte ze aan beide zijden van het konflikt bloedvergieten te ver- 
mijden. Overigens voelde Rengetsu zich beledigd door de ‘Open het 
land of ánders.….'-bedreiging van de Amerikaanse bevelhebber Perry 
en schreef een gedicht om haar landgenoten aan te moedigen niet weg 
te kruipen voor bruut geweld. 

Toen Rengetsu achter in de zeventig was, maakte zij een lijkkist klaar 
voor haar begrafenis. Ze plaatste er een nonnenhoofddeksel in en een 
doodskleed waarop een tekening van Tessai lag van een maan en een 
lotus. Tussen beide symbolen van verlichting en zuiverheid temidden 
van de onvolmaakte wereld calligrafeerde Rengersu haar doodsvers: 


Hoe hoop ik (over te gaan) 

terwijl ik staar naar een ronde maan 
die in een wolkeloze hemel 

over lotusbloemen 

in volle bloet schijnt 


Vreedzaam stierf Rengetsu in 1875 toen ze 85 was in de theekamer 
vande Jinko-in Tempel, waar ze de laatste tien jaar van haar leven had 
doorgebracht. Ze bleef tot het einde toe aktief en ze bleek tegen de 
vijftigduizend kunststukken geleverd te hebben. 


Het is welbekend, dat in het verre oosten de calligrafie wordt 
beschouwd als de hoogste vorm van kunst, ‘een afdruk van de geest’, 
dat de ziel van de kunstenaar blootlegt. Penseelwerk wordt nooit 
louter geprezen om zijn esthetische vorm; de uitdrukking van het 
wezen van de calligrafeerder door middel van penseel, inkt en papier is 
de kwaliteit die wordt gewaardeerd en op waarde geschat. Rengetsu 
haar volwassen penseelwerk toont buitengewone vitaliteit, span- 
kracht en diep inzicht, toe te schrijven aan haar edele karakter, ruime 
ervaring en spirituele kracht. 
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De vijf tanzaku (gedicht kaarten), die hier zijn afgebeeld (figuur 1,2, 5, 
Áen 5) laten de meesterschap van Rengetsu in de kunst van calligrafie 
zien. Zo'n beheersing van penseel en inkt als we hier zien, kan alleen 
maar worden bereikt door iemand die een kalme geest heeft, een 
krachtige hand en een intense concentratie. Het ís duidelijk te zien aan 
de subtiele verbinding tussen alle karakters, dat Rengetsu meester is ín 
de krijgskunsttechniek van zanshin: een konstant gericht zijn op de 
energiestroom tussen zichzelf en het mikpunt, of, in dit geval, tussen 
zichzelf en haar penseel, inkt en papier. De bokkt, de spirituele kracht 
die in de inkt is overgevloeid, is stil, diep en scherp. Ofschoon het 
penseelwerk boud en gedecideerd is, is het onmiskenbaar vrouwelijk, 
warm en geruststellend. 

De titel van het gedicht ‘Eerste Hototogisw is prachtig diagonaal in 
evenwicht bovenaan de tanzaku (zie fig. 1), terwijl het gedicht zelf zich 
energiek over de lengte van het papier naar beneden beweegt in een 
schitterend gestaag ritme. De vertaling luidt: 


Wanneer zal hij zingen? 
In dit oude dorp 
verbergt 

de hototogisu (koekoek) 
zich tot juni. 


De handtekening van Rengetsu staat rechts onderaan. 

"Een beroemd dorp’, de titel van fig. 2 schreef Rengetsu toen ze 22 jaar 
was. Vergeleken met fig. 1, dat dateert uit de tijd dat ze in de zeventig 
was, is deze calligrafie iets zachter en de hokki is meer snijdend, 
misschien een weergave van het schrijnende van het gedicht: 


Voor mijn lief kind 
mijn laatste boodschap - 
bloemen bloeten 

met heel hun hart 

in lieflijk Sakurai 


Dit slaat op het beroemde afscheid tussen krijgsman Kusnoki Masa- 
shige (gestorven 1336) en zijn zoon Masatsura, wat plaatsvond in 
Sakurai, een dorp in de buurt van Osaka. Masashige wist, dat hij niet 
levend terug zou keren van de slag bij Minatogawa, en hij zei zijn zoon 
vaarwel, waarbij hij het leven van een samurai vergeleek met kerse- 
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bloesems: glorieus maar kortstondig. Zeker zinspeelt Rengetsu in het 
gedicht op haar eigen gestorven kinderen. 

Op de derde tanzaku (fig. 3) heeft Rengetsu één van haar beroemdste 
gedichten geschreven, ‘Berghut’. Merk op, hoe in de titelcalligrafie het 
karakter ‘hut’ passend onder ‘berg is gezet. Zelfs ofschoon Rengetsu 
83 jaar en zwak van gezondheid was, toen ze deze tanzaku schreef, is er 
niet de minste verslapping of beverigheid in de calligrafie te ont- 
dekken en iedere haal is nauwkeurig en ernstig neergezet. Het gedicht 
luidt: 


Hoog in de bergen wonend 

heb ik geleerd te houden van het 

eenzame geluid van de zingende pijnbomen; 
op dagen dat de wind niet waait 

hoe verlaten is het dan! 


In figuur Á schijnt de bokki van haar penseelwerk uit het papier te 
stralen. Eén van de duidelijke karakteristieken van de calligrafie van 
Rengetsu ís de inpassing van zo nuen dan een Chinees karakter tussen 
het vloeiende Kana schrift. Merk op hoe de drie kana karakters in de 
titel, 4-ra-shi (‘storm’) en het Chinese karakter voor hetzelfde woord 
(in de linkerkolom, derde karakter van onderen) de betekenis van het 
gedicht in de penseelstreken zelf uitdrukken. In de titel suggereert het 
kana schrift een regenstorm die uit de hemel neerstort, terwijl het 
Chinese karakter rond een kalm centrum kolkt. 


De pijnboom 

die mij schaduw geeft 

1s door de razende storm 
neergeslagen 

tegen mijn raam 


Deze tanzaku dateert uit haar 82ste levensjaar. 

Figuur 5 is een meesterstuk van tanzaku calligrafie. Rengetsu heeft 
wilde klaver in het midden van het papier getekend en toen bovenaan 
een lange inleiding op het gedicht geschreven in spichtige slierten. De 
calligrafie van het gedicht ontvouwt zich zonder haast over de rest van 
het papier en het totale effekt is uitermate bekoorlijk. 
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In de herfst bezocht ik een bergtempel. De wilde klaver tussen het 
bloetende pampasgras langs de kant, en ontelbare insekten zoemden 
eensgezind. Als het ogenblik je betovert… 

Volkomen wakker 

zonder geest, 

alleen de maan 

staart intens, 

mij doordringend met zijn licht 


Rengetsu maakte ook fijne, zachtgekleurde schilderingen bij haar 
calligrafieën. Zij zijn gewoonlijk eenvoudig en ingehouden van 
samenstelling, bijna ouderwets, vrij van versieringen en pretenties. 
Een schildering, die Rengetsu maakte toen ze 77 was, is een afbeelding 
van Toga-no-o, een vallei in Kyoto, bekend om zijn esdoorns, die in de 
herfst in vuur en vlam staan. Dat Rengetsu van deze plek houdt en zich 
ermee identificeert en zijn schoonheid personifieert, kan worden 
geproefd in het schilderij en het bijbehorende gedicht: 


Ik zal een enkele tak nemen 

van karmozijnrode bladeren van Toga-no-o; 
als er toevallig een paar bladeren vallen, 
vergeef me dan alsjeblieft, 

o bergpad in de herfst. 


Hoewel het merendeel van de schilderingen van Rengetsu in de $i0 
stijl zijn, heeft ze ook in Zenga stijl geschilderd, bv. een eenvoudige 
inktschets van een steen en roller om zijde te stampen, die het thema 
meer suggereert dan dat het het meedeelt, terwijl de inskriptie beslist 
de geur van Zen heeft. 


De nacht lengt 

als ik mijn (sfofele, oude) nonnenkleed 
stamp en Stamp; 

het wordt later en later: 

herfst, hier in Shino-dorp 


Rengetsu, die de hele dag bezig is met pottenbakken, gedichten schrij- 
ven en gasten ontvangen, moet voor vrije tijd wachten tot de avond 
valt. Het mooie dorp is rustig als de non ritmisch haar enige kleed 
stampt om het vuil eruit te slaan en ze laat haar geest vrij zweven, 


32 


terwijl ze dit aardse werk verricht. 

Rengetsu penseelde ook haar gedichten op de werken van de meesten 
van de vooraanstaande schilders van die dagen. Ze werkte het meest 
samen met Wada Gesshin (schrijversnaam, Gozan; 1800-1870). 
Gesshin was oorspronkelijk een beroepsschilder, maar werd na de 
dood van zijn vrouw een Shingon-boeddhistische priester. Toen Ren- 
getsu in Jinko-in woonde, was hij haar leraar in esoterisch boeddhis- 
me, en tussen haar 7áste en 80ste jaar produceerden die twee dui- 
zenden gezamenlijke werkstukken, waaronder 1000 schilderingen van 
Kanzeon door Gesshin met inskripties door Rengetsu om te verkopen 
ten bate van de slachtoffers van een hongersnood. 

Een typisch voorbeeld van hun uitgezochte stijl: een Shinto-altaar 
geschilderd door een Shingon-priester met een begeleidend gedicht 
van een Zuivere Land-non: 


Aan het altaar van 

keizerlijke princessen, 

voorjaars zwiveringsriten. 

De kersenbloesem vermengt zich 
met de bladeren van de sakakiboom. 


Eén van de favoriete thema’s van Rengutsu was Oni Nembutsu, een 
demoon, die bekeerd was tot het boeddhisme door de kracht van de 
naam Amida. Kansai (1814-1894), een beroemde nanga kunstenaar, 
maakte een afbeelding van zo'n demoon, met de boodschap van 
Rengutsu: 


Bied geen weerstand (aan Boeddha's leer) 
open de lotusbloesem 

binnen in je 

en werp alle demonen 

in je hart omver. 


Hoewel Rengetsu leefde van pottenbakkerij was ze, van alle kunsten 
die ze had geleerd, het minst bedreven in het gebruik van klei en oven. 
Toen de non startte had ze een één-vrouwsbedrijf, maar al gauw was 
de vraag naar haar theegerei, sakékruiken en kommen, borden en 
schalen, penseelstandaards, waterkannen en wierookbranders zó 
groot, dat ze assistentie nodig had. Men zegt, dat in de vroege Meiji- 
periode (1868-1912) ieder huishouden in Kyoto wel twee of drie 
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stukken Rengetsuyaki had. 

Men is het niet eens over wat een origineel stuk Rengetsu-yaki is. 
Werkstukken die helemaal door Rengetsu zijn gemaakt (gevormd, 
beschreven, geglazuurd en gebakken), zijn er betrekkelijk weinig. 
Zulke stukken kunnen gewoonlijk worden herkend aan de wonderlijke 
scheve vormen en onbekommerde komposities. Vooral vanaf haar 
middelbare leeftijd houdt Rengetsu voornamelijk nog het toezicht op 
de produktie van de werkstukken door haar assistenten, waaronder 
Kuroda Mitsuyoshi (Koryo; 1823-1895) en voegt alleen de inskripties 
toe. Het kenmerk van Kuroda's werk is het gebruik van een lotusmal 
op de onderkant van zijn aardewerk en ook tekende hij zijn werk soms. 
Tegen het eind van haar leven gaf Rengetsu Kuroda echter ook 
toestemming om de inskripties in haar naam te maken (zijn calligrafie 
is op het eerste gezicht niet van het hare te onderscheiden) en hij 
produceerde een aantal werkstukken onder de naam ‘Rengetsu nr. 2°. 
Ook bij vele andere pottenbakkers maakte Rengetsu haar gedichten en 
schilderwerk op hun werkstukken. Sommige hiervan zijn van een 
handtekening voorzien, maar vele ook niet, waardoor de zaak zeer 
gekompliceerd wordt. Daarnaast zijn er vijf of zes zaken in Kyoto 
geweest, die haar werk hebben geïmiteerd, zowel toen Rengetsu nog 
leefde als na haar dood. Er gaat het verhaal, dat één van deze zaken de 
vermetelheid had Rengetsu te vragen deze kopieën te tekenen, want 
“ofschoon het aardewerk vrij gemakkelijk was na te maken, was haar 
calligrafie niet te imiteren”! De onwereldse non stemde niet alleen 
hiermee in, maar gaf zelfs aan die zaak een paar oorspronkelijke 
werkstukken om het hen gemakkelijker te maken haar te kopiëren. 


Een Rengetsu-yaki bord draagt het portret van een samoerai speer- 
werper, die deel uitmaakte van de voorhoede die de processie leidde 
van een provinciale, feodale heer naar de hoofdstad Edo. Zulke spek- 
takulaire processies waren hoogtepunten langs de Takaido straatweg; 
de speerdragers, die de vijf meter lange wapens met kwasten van 
veren of bont heen en weer zwaaiden, terwijl ze hun benen hoog in de 
lucht hieven om aandacht te trekken. De intense en overdreven bewe- 
gingen van de speerdragers maakten hen tot een gewild onderwerp 
voor Otsu-e volkskunst en Rengetsu gebruikte het thema voor haar 
eigen werk. 

Gewoonlijk beschreef of beschilderde Rengetsu beide zijden van haar 
aardewerk. Toen ik voor de eerste keer de achterzijde van dit bord zag, 
dacht ik dat de kunstenaar een fout had weggewerkt door een zwarte 
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vlek te maken, maar toen werd me duidelijk gemaakt, dat het in feite 
de veren kwast voorstelde op de punt van de speer, heel knap doorlo- 
pend van de voorkant. Het ingegrifte gedicht op het bord luidt: 


Zwierig voorbij stappend, 

met de bedoeling zijn meester te dienen, 
loopt de samoerai voorop, 

en hoopt op alle mensen 

langs de Ausaka Pas indruk te maken. 


De misvormde tokkuri van figuur 6 schijnt ook helemaal van de hand 
van Rengetsu te zijn. Pretentieloos en rustig is het een vreugde de saké 
kruik in de hand te houden en de aanwezigheid van Rengetsu te 
speuren. Op de tokkuri heeft Rengetsu een paar uitstekende adviezen 
gegeven: 


Geniet van de heerlijke saké 
zonder er teveel van te nemen 
en het wordt een elixar, 

dat ouderdom en dood geneest 





figuur 6 





Rechts in figuur 7 is een saké beker gegraveerd met een gedicht, dat de 
heerlijkheden van de herfst beschrijft: 


In de velden, 

in de bergen, 

was ik betoverd, zó betoverd; 

terug naar huis vergezelde 

de herfstmaan mij tot in mijn kamer. 


(Rengetsu leeftijd 79) 


De voortreffelijk gemaakte theepot links is kennelijk het werk van 
Kuroda met deze inskriptie van Rengetsu: 
Naast de pijnboom 
plant ik een pruimeboom 
witkijkend naar de dag 
dat de bloesems de nachtegalen 
welkom zullen heten. 


De kleinere borden en schalen van Rengetsu werden meestal in sets 
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van vijf stuks gemaakt. Ben set van goedkope borden, die zelfs de 
armste inwoner van Kyoto kon kopen. 

Zulke kunst werd gemaakt in het Zuivere Land van Schoonheid, een 
soort driedimensionale preek, die nuttig, mooi en inspirerend is. De 
aubergine borden van figuur 8, die meer technisch gepolijst zijn, 
werden gemaakt door een pottenbakker met de naam Isso. Hoewel het 
niet duidelijk is, of er echte samenwerking is geweest met Rengetsu of 
dat het een latere imitatie is, komt Isso-Rengetsu aardewerk vrij 
algemeen voor en is interessant in zijn soort. 


De kunst van Rengetsu de schrifthalen te kontroleren, terwijl ze met 
een staaf in de natte klei werkt, is verbazingwekkend. De calligrafie ís 
net zo levend en fris op de schaal als op welk werk ook met penseel en 


inkt. Het gedicht op het bord, dat geschreven werd toen de non // was, 
luidt: 


Het ijs kruit 

langs de oever van de Tamarivier 
ook de maan wordt 

deze voorjaarsnacht 

meegevoerd. 


Hoewel de prijzen worden opgevoerd, zijn echte Rengertsu-stukken 
nog steeds te krijgen tegen redelijke prijzen en zo nu en dan zijn er 
ware koopjes bij. Bijvoorbeeld het bord met de samoerai van de 
Ausaka Pas werd op een vlooienmarkt ontdekt, te koop voor een paar 
duizend yen. Wel zijn er jammer genoeg vervalsingen in omloop, dus 
moet men goed uitkijken als men iets koopt. Rengetzu tanzaku zijn 
nog voldoende te krijgen en imitaties zijn er weinig en betrekkelijk 
makkelijk te herkennen. Brieven van Rengetsu in gaku lijsten zijn 
gewoonlijk safe en tonen haar calligrafie op zijn best — vrij opgesteld 
en ongedwongen. 

Inskripties op werk van andere kunstenaars zijn over het algemeen 
betrouwbaar, maar een echt probleem vormen vele schilderingen met 
onderschrift Rengetsu. Ben aantal goede imitaties werden en worden 
nog steeds gemaakt, dus op dit gebied is extra voorzichtigheid 
geboden. 

Zoals hierboven al werd gezegd, is de echtheid van Rengetsu-yaki het 
meest problematisch, maar ook het meest interessante, omdat een 
kenner primair meer op zijn intuitie moet vertrouwen dan op objek- 
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tieve, ‘intellektuele' feiten. 

In deze eeuw van de ‘Bevrijding van Vrouwen’ heeft de fascinerende 
kunst van de 19de eeuwse Japanse boeddhistische non Rengetsu ons 
veel te leren over de ware natuur van de vrouwelijke geest. 


John Stevens 


John Stevens, in Amerika geboren, woont al jaren in Japan, is aikido- 
leraar en professor in boeddhistische filosofie aan de universiteit van 
Sendai, heeft de Shobogenzo van Dogen Zenji in het Engels vertaald, 
en heeft de redaktie van ZEN een aantal artikelen over zenkunsten ter 
beschikking gesteld, waar we hem zeer dankbaar voor zijn. 
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BOEKBESPREKING 


Meester Tsjeng over het geheim van de 
Oorspronkelijke Geest 


Deze tot nu toe vrijwel onbekend gebleven zen-tekst is in november jl. 
in een Nederlandse vertaling uitgekomen bij uitgeverij Kairos te 
Soest. In klein formaat uitgevoerd is dit boekje duidelijk met zijn 40 
pagina’s een grote verrijking van de in Nederlandse taal uitgegeven 
zen-litteratuur. De prijs is f 18,50. 

Ik vind deze uitgaaf in één woord gezegd ‘verrukkelijk’. Een verrukke- 
lijke zinrijke tekst — authentiek klinkend, af en toe zeer uitdagend — 
met verrukkelijke illustraties. Het effect van de platen ís af en toe zo 
ruimtelijk, dat men zich afvraagt: hoe doet hij dat toch, deze Arjen de 
Groot, die behalve voor de vormgeving, ook nog zorg droeg voor de 
heel natuurlijk in de mond liggende vertaling vanuit het Frans. De 
oorspronkelijk Chinese tekst bereikte het westen via een Fransman, 
die de tekst van Meester Tsjengs verhaal in Indo-China * van een 
boeddhistische monnik had gekregen en er daarna een Franse verta- 
ling van maakte, die verscheen in het blad Être. 

De tekst laat ons weten dat Meester Tsjeng door de abt van een 
klooster is uitgenodigd, om voor de monniken een serie toespraken te 
houden. We lezen het verslag daarvan — vermoedelijk letterlijk. De 
oude Meester neemt hier zeker geen blad voor de mond. Hij houdt zijn 
luisteraars a.h.w. een spiegel voor, waarin zij kunnen zien, hoezeer zij 
op een dwaalspoor zijn bij het zoeken naar de Oorspronkelijke Geest 
(Boeddha-natuur, Oorspronkelijk Gelaat). 

Voor ons, die ons daar nu nog in kunnen verdiepen, geldt dit — zo lijkt 
het mij tenminste — nog allemaal. Hoewel wij niet in een klooster 
wonen, en in een andere tijd, onder andere omstandigheden, gecondi- 
tioneerd door een andere cultuur, onze zen-weg proberen te gaan, 
zullen misschien toch meer van ons datgene waarover Meester Tsjeng 
het heeft, herkennen. 

Tsjeng werpt zijn luisteraar voor de voeten, dat hij teveel eerbied heeft 
voor woorden, in het bijzonder voor ‘belegen’ woorden, van vooral 
‘oude’ meesters. In plaats van zelf opmerkzaam te leven bestudeert 
men de oude geschriften en herhaalt men hun inhoud, letterlijk (dat 
geldt als een verdienste), of men geeft zijn eigen interpretatie er nog 
bij. We herkennen ook het ‘zich vastklampen aan uiterlijke schijn, niet 
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kunnen loslaten van overbodigheden, alleen-maar denken óver de 
Oorspronkelijke Geest, vergelijken, veronderstellen, toelichten, ver- 
klaren.’ En dat alles op basis van uitspraken van mensen die ‘toen ze 
eenmaal veilig dood waren’ met een gezag zijn bekleed, dat niet kan en 
mag worden betwijfeld. Zo laat men zich door gedachten ‘ketenen’, in 
het bijzonder door die van anderen, hoewel ook de eigen gedachten 
‘zeldzaam en bijzonder interessant’ worden gevonden. En dit gebeurt 
met de bedoeling om de Oorspronkelijke Geest te ontdekken, die je 
nota bene alleen maar ziet 'als je bent in wat geen tijd is, geen ruimte, 
geen rust, geen beweging, geen gedachte — en als je dan ziet wat je 
waarneemt als er niets wordt waargenomen’. 

Je loopt voortdurend die Oorspronkelijke Geest mis — hoewel die 
toch zo dicht bij je is — door het aanhoudende '‘gekwebbel’ in je hoofd 
en door steeds ‘iets aan de dingen toe te voegen, iets te veranderen, iets 
te vervalsen’. 

De typische zen-(on)logica, de grilligheden, absurdismen, paradoxen 
geven deze tekst de onmiskenbare geur van het gesprek van de zen-(c- 
h'an) meester met zijn leerling(en) … 


Het is een mooi uitgegeven boekje dat verlucht is met mandala-achtige 
figuren, gebaseerd op motieven van golven en wolken uit de Ch'in- 
dynastie. Zeer getroffen was ik ook door de schitterend weergegeven 
vormen van het reliëf (binnenkant omslag) uit de oude Chinese 
ch'an-tempel te Shaolin (Noordelijke Sung-dynastie). 

Ik zou dit kleinood graag willen aanbevelen om voor jezelf aan te 
schaffen of kado te vragen, en vooral om kado te geven. 

Ook al weet je niets over de omgang van zen-meester en leerling, je 
zult veel vinden om bij stil te staan en stil van te worden; of waar je om 
moet lachen. Misschien ontgaat je iets van de heerlijke spontaneïteit 
gemengd met show,en van de ongenadige kritiek gemengd met tedere 
zorg, die de toespraken van Meester Tsjeng kenmerken, maar dat 
ontdek je dan wel als je het na enige tijd nog eens gaat lezen. Lezen en 
herlezen, dat hoort bij dit verrukkelijke boekje. 


De tussen aanhalingstekens geplaatste zinsdelen komen uit de onder- 
havige tekst. 


Nora Houtman-de Graaf 
Voetnoot: 


Indo-China, voormalige Franse kolonie, tegenwoordig Laos, Cam- 
bodja en Vietnam omvattende. 
























SLNRISE 


THEOSOFISCHE PERSPECTIEVEN 
Bestrijkt een ruim gebied van 
filosofische en wetenschappelijke 
onderwerpen, in het licht van de 
oude en de moderne theosofie en 
haar toepassing in het dagelijks 
leven; het bevat besprekingen 
van belangrijke boeken en stro- 
mingen; commentaren op de. 
geestelijke beginselen die de kern 
vormen van de heilige tradities 
in de wereld en beschouwingen 
over de aard van de mens en het 
heelal. 


advertentie 

































Vrouw, ex-leidster van 
meditatiecentrum Theresiahoeve, 
beschikt over een computer plus 
printer, [BM compatible, word- 
perfect; en zoekt werk hiervoor, 
dat redelijk wordt betaald: 

f 10,- per pag. M (d.i. ongeveer 
4000 tekens). 

Het over en weer sturen van floppy 
kan de afstand van Nederland naar 
Gondenbrett bij Prüm gemakkelijk 
overbruggen. 

Gelieve kontakt op te nemen met 
Judith Bossert 

Schneifelweg 15 

D-5540 Gondenbrett 

tel 0(949)6551-4846 









Verschijnt tweemaandelijks 
abonnement f 18. per jaar 






VRAAG GRATIS PROEFNUMMER 


SUNRISE 


Daal en Bergselaan 68, 
eee 2565 AG Den Haag 7070-231776 


BOEKHANDEL & ANTIQUARIAAT 
‘DE WIJZE KATER’ 


NIEUWE EN ANTIOQUARISCHE 
BOEKEN OP HET GEBIED VAN: 


psychologie, parapsychologie, 
astrologie, occultisme, yoga, 
mystiek, geestelijke stromingen, 
äntroposofie, emancipatie, 
oosterse en westerse filosofie, 
sprookjes, mythen, literatuur. 






























Tevens 
waroïrkaarmen, 
piramides, 
kristallen bollen 
pendels, 
WIErOOK, 
olien, 
meditatiekussens 
en -bankjes, 
muziek 






















looimolenweg 17 


nijmegen 
tel. 080-781843 






MARIAPLAATS | 
3911 ZM Utrecht 
Tel. 030 - 340917 
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EEN UITSTEKENDE SELECTIE... 


In onze winkel vindt u een uitgebreid en geselec- 
teerd aanbod aan BOEKEN en TIJDSCHRIFTEN, MUZIEK. 
Daarnaast hebben wij voor u in voorraad: IONISATo- 
REN, BLOESEM-REMEDIES, ESSENTIËLE OLIËN, MOXA, 1ste 
KWALITEIT KRISTALLEN, KRISTALLEN BOLLEN, PENDELS, 
MEDITATIE-KUSSENS, TAROTKAARTEN EN MEER DAN 100 
SOORTEN WIEROOK UIT OOST EN WEST. 


VRAAG NAAR ONZE NIEUWE GRATIS CATALOGI OVER BOEKEN EN/OF MUZIEK. 


Bel 020-230686; OPEN maandag t/m vrijdag 10.30-17.30 uur; 
PRINS HENDRIKKADE 142, 1011 AT AMSTERDAM. 
(5 minuten van Centraal Station.) 


Verder biedt de Kosmos u een NATURISTISCHE SAUNA en een 
COFFEESHOP (vanaf 10.30 u) en 's avonds (18.00-21.00 u) een uit- 
stekend VEGETARISCH RESTAURANT. 


eze de KOSMOS 



























„Og OEKOSMOS is het bekende centrum met cursussen en opleidingen voor zelfontplooi- 
ing: yoga, martial arts, gezondheidszorg, psychologie en management. De Kosmos 
biedt tevens congresfaciliteiten en verzorgt zaalverhuur in een gebouw met identiteit. 
Een uitgebreide programmabrochure sturen wij u op aanvraag graag toe. 

Tel. 020-267 777 / 237 102 







LUISTER ZELF INSPIRERENDE 


naar de nieuwe proefcassette 1988 BOEKEN 


De nieuwe NEW AGE MUZIEK-catalogus + Een uitgebreid pakket met 
cassette no. 5 laat u kennismaken met een alle nieuwe titels die in 
prachtige selectie van 20 nieuwe cassettes Nederland zijn verschenen 
en cd's met rustgevende, meditatieve en en nog gaan verschijnen. 
harmoniserende muziek. Stort f 5,— op giro 
Stort 9,50 op giro 2524748 en u ontvangt 2524748 en ontvang alle 
de cassette en de 1988 catalogus in de bus, informatie per omgaande. 





DE HEREMIET — KLEINE BERG 28 — 5611 JV EINDHOVEN — TEL. 040-447714 

























Esoterische boeken van Uitgeverij De Ster: 


KITESJ — en de Russische Graallegenden. 


Munin Nederlander 
Dit boek beoogt — ter gelegenheid van het 1000-jarig bestaan van het Christen- 
dom in Rusland — een Nederlandse vertaling en interpretatie te geven van de be- 
faamde Kitesjlegende, de Slavische kultuurlegende over de graalarbeid van de rid- 
ders van de Tafelronde van koning Wladimir van Kiev. 

De schrijver beschouwt deze Oost-Europese graallegenden, waarover in het westen 
nog veel te weinig bekend is, als een beeld van Ruslands werkelijke toekomst, niet 
als het land van het Tsarisme of het Sovjetkommunisme, maar als graalnatie en 
Christelijke kommunestaat. Het boek bevat tevens een uitvoerige schets van de 
vroege Russische geschiedenis. 

isbn: 9065564411, 460 pag. Prijs: f. 75,00 


HET GROTE JOHANNES EVANGELIE 
Jakob Lorber 

Het grote Johannes Evangelie wordt be- 
schouwd als het belangrijkste werk van 
Lorber. Het is ook het meest omvang- 
rijke: 11 delen van ca. 550 pag. elk. Het 
eerste deel is nu verschenen, het tweede 
volgt in het najaar ’88. Het beschrijft uit- 
voerig het openbare leven en de leer van 
Jezus Christus, metname delen daarvan, 
die tijdens Zijn leven niet openbaar ge- 
maakt konden worden. Door Lorber 
wordt ons een volledig en authentiek 
verslag gegeven. Daardoor vormt dit 
Evangelie een openbaring van hoogst 
uitzonderlijk karakter. 

isbn 9065564012, 520 pag. Prijs: f.49,50 
Deel 2: 9065564918, 550 pag. f. 49,50. 





MET AANDACHT GENEZEN 
Henk Goossens en Connie van der Arend 

De auteurs bespreken in dit boek vanuit de optiek van de natuurgeneeswijze ziekte 
en gezondheid in samenhang met geestelijke achtergronden. Van belang daarbij is 
het leren onderkennen van de werking van de verschillende organen en het geeste- 
lijk funktioneren van de mens. Ziekte wordt niet primair beschouwd als een nood- 
lottig toeval, maar als een mogelijkheid tot bewustwording. Daarnaast wordt in het 
boek ook veel aandacht besteed aan de praktische natuurgeneeskunde. 

De auteurs zijn o.a. als medewerkers verbonden aan de Volksakademie voor Natuur- 
geneeskunde te Haaren. 

isbn: 9065562621, 175 pag. Prijs: f. 532,50 


in de boekhandel verkrijgbaar! 


Uitgeverij De Ster — Breda 


Ginnekenweg 124, 4818 JK Breda, Tel: 076 - 226700. 43 











MEDEDELING 


Waarom is zen in het westen zo populair? 

Welke wereldbeschouwing staat er achter de verlichtingsweg bij zen 
en welke achter de kristelijke mystiek? 

Hoe absoluut is het kristendom? 

Wat kunnen we van het oosten leren? 

Welke betekenis heeft de meditatieve weg van het niet-denken? 
Waarheen tendeert het Nieuwe Bewustzijn? 

Hoe kan de weg naar de Nieuwe Mens door een ontmoeting tussen 
zen en kristendom voor allen vruchtbaar worden? 


Antwoorden op deze en andere soortgelijke vragen geeft het boek 


ZEN und CHRISTLICHE SPIRITUALITÁT 
(Kösel-Verlag, 1987) 
van Pater Hugo M. Enomiya Lassalle. 


Dit boek, dat is ontstaan uit een vijftig jaar lange ervaring, toont aan, 
dat een kristen zich kan overgeven aan het avontuur van de zen-weg, 
zonder te hoeven vrezen voor een verlies aan kristelijke identiteit. 
Het vormt het geheel van ervaringen van een 90-jarige kristen, 
missionaris en zenmeester, hoofdvertegenwoordiger en drager van de 
integratie van zen en kristendom. 


Pater Lassalle is ook in Nederland geen onbekende. Reeds een vijftal 
kleinere werken van hem zijn in het Nederlands vertaald. (Bovendien 
komt hij nog ieder jaar naar Nederland om sesshin te leiden. Opm. 
red.) 

Al zijn publikaties cirkelen rond het thema waarover hij zijn leven 
lang is blijven nadenken en dat in bovenstaande vragen en aspekten 
uiteen wordt gezet. Het aantal van de in dat thema geïnteresseerden is 
- gelukkig - groter dan dat van degenen die gemakkelijk Duits lezen. 
Voor degenen voor wie het Duits een belemmering kan zijn, heeft 
zuster Babs Voskuilen (met toestemming van pater Lasalle van wie zij 
een leerling is) een Nederlandse vertaling verzorgd. Deze is in 
foto-kopiedruk bij haarzelf verkrijgbaar: 120 getypte A-4 pagina's, 
drukkosten f 26,-, betaling na ontvangst. 

Te bestellen bij: E.J. Voskuilen, Koningshof 14, 6915 TX Lobith, tel. 
08365-1326. 
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ZEN-UITGEVERIJ 
THERESIAHOEVE 


Postbus 31013, 6503 CA NIJMEGEN 
telefoon: 080 - 559818 
postbank 1017649 


prijs porto 
kwartaaltijdschrift ZEN 
jaarabonnement 21,00 
los nummer 5,50 1,75 
losse nummers '80 t/m '84 3,30 1,75 
losse nummers '85 t/m '88 4,50 1,75 
jaargang '80 (3 nrs.) 7,50 2,50 
losse jaargangen '81/84 elk á nrs. 10,00 4,50 
losse jaargangen '85/88 elk 4 nrs. 12,50 4,50 
jaarg. '80 t/m '88 (35 nrs.) 71,50 7,00 
jaarg. '80 t/m '88 ingeb. in 3 din 120,— 7,00 


ZEN extra 1981 
‘oriëntatie op zen Kwee Swan-Liat 3,00 1,20 
ZEN extra 1982 
‘het gras wordt groener’ Thich Nhâc Hanh 7,00 1,75 
ZEN extra 1983 


‘de plaatjes van de os’ Nico Tydeman 1,30 1,75 
ZEN extra 1984 _ 
‘aanwijzingen v.d.kok' Dogen Zenji 850 1,75 


ZEN extra 1985 
‘geur v. versgemaaid gras’ Nhât Hanh 8,50 1,75 


idem, vertaald in het Duits 750 TA 
meditatiekussens 

(zwart/bruin, vulling houtwol) 35,00 7,00 
(zwart/bruin, vulling kapok) 50,00 7,00 
(zwart/bruin, vulling kaf) 40,00 7,00 
(zwart/bruin, leeg) 27,50 2,50 
meditatiematten 

(zwart/bruin, vulling schuimrubber) 47,50 7,00 
(zwart/bruin, vulling kapok) 95,00 7,00 
(zwart/bruin, leeg) 32,50 4,50 
meditatiebankjes 

(ongelakt) 2250 7,00 


(blank gelakt, opklapbaar) 32,50 7,00 


Toelichting bij de omslag: 


Schoonschriftkreatie van het karakter MU door Prof. K. Nagaya. De 
schrijfkunst behoort ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schildert in totale overgave aan 
zijn diepere Zelf. 

Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn aangeduid, dat alle 
dwalistische denken overstijgt. 
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Teisho 

Nansen en Joshu, dagelijks bewustzijn 
Harada Sekkei Roshi 

Zen, een introduktie 

Roland Rech 

Vrouwen en Zen 

p. Willigis Jäger, Sensei 

Lotus Maan, de kunst van de boeddhistische non 
Rengetsu 

John Stevens 

Boekbespreking 

Advertenties 








